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SAFETY INSTRUCTIONS
The following safety guidelines are intended to prevent unforeseen risks or 
damage from unsafe or incorrect operation of the product.
The guidelines are separated into ‘WARNING’ and ‘CAUTION’ as described 
below.

This symbol is displayed to the indicate matters and operations that 
can cause risk. Read the part with this symbol carefully and follow the 
instructions in order to avoid risk.

WARNING - This indicates that the failure to follow the instructions 
can cause serious injury or death. 

CAUTION - This indicates that the failure to follow the instructions 
can cause the minor injury or damage the product.

To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when using 
your product, basic safety precautions should be followed, including the 
following. 

WARNING

CHILDREN IN THE HOUSEHOLD
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a 
person responsible for their safety. Children should be supervised to ensure that they do 
not play with the appliance.

For use in Europe:
This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with 
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge if 
they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe 
way and understand the hazards involved. Children shall not play with the appliance. 
Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.
Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised.
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GROUNDING REQUIREMENTS

For your safety, the information in this manual must be followed to 
minimize the risk of fire, explosion, or electric shock, or to prevent 
property damage, injury to persons, or death.

WARNING

•• This appliance must be grounded. In the event of malfunction or breakdown, grounding 
will reduce the risk of electric shock by providing a path of least resistance for electric 
current.

•• This appliance is equipped with a cord having an equipment-grounding conductor and 
grounding plug. The plug must be plugged into an appropriate outlet that is properly 
installed and grounded in accordance with all local codes and ordinances.

•• Improper connection of the equipment-grounding conductor can result in risk of electric 
shock. Check with a qualified electrician or service person if you are in doubt as to 
whether the appliance is properly grounded.

•• Do not modify the plug provided with the appliance. If it does not fit the outlet, have a 
proper outlet installed by a qualified electrician.
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To reduce the risk of fire, electric shock, or injury to persons when using 
your product, basic safety precautions should be followed, including the 
following. 

WARNING

Operation

•• Do not use a sharp object like drill or pin 
to press or separate an operation unit. It 
can cause the electric shock or injury. 

•• Only an authorized repair person from 
LG Electronics service centre should 
disassemble, repair, or modify the 
product. Improper service may cause 
injury, electric shock or fire. 

•• Do not spray the water inside or outside 
the product to clean it. Water can 
damage the insulation, causing electric 
shock or fire.

•• Keep the area underneath and around 
your appliances free of combustible 
materials such as lint, paper, rags, 
chemicals, etc. Improper use can cause 
fire or explosion.

•• Do not put living animals, such as pets 
into the product. It may cause injury.

•• Do not leave this appliance door open. 
Children may hang on the door or crawl 
inside the appliance, causing damage 
or injury.

Installation

•• Never attempt to operate this appliance 
if it is damaged, malfunctioning, partially 
disassembled, or has missing or broken 
parts, including a damaged cord or plug. 
It can cause electric shock or injury. 

•• This appliance is heavy. Two or more 
people may be needed to install and 
move the appliance. Failure to do so 
can result in injury.

•• Store and install this appliance where 
it will not be exposed to temperatures 
below freezing or exposed to outdoor 
weather conditions. Failure to do so can 
result in leakage.

•• Tighten the drain hose to avoid 
separation. Splashing of water may 
cause electric shock.

•• If the supply cord is damaged, it must 
be replaced by the manufacturer or 
its service agents or similarly qualified 
person in order to avoid a hazard.

•• The appliance must not be installed 
behind a lockable door, a sliding door 
or a door with a hinge on the opposite 
side to that of the tumble dryer, in such 
a way that a full opening of the tumble 
dryer door is restricted.
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•• Never reach into this appliance while 
it is operating. Wait until the drum has 
completely stopped. Failure to do so 
may result in injury.

•• Do not put in, wash or dry articles that 
have been cleaned in, washed in, 
soaked in, or spotted with combustible 
or explosive substances (such as 
wax, oil, paint, gasoline, degreasers, 
drycleaning solvents, kerosene, 
vegetable oil, cooking oil, etc.). Improper 
use can cause fire or explosion.

•• In case of flood, stop using the product 
and contact the LG Electronics service 
centre. Contact with water can cause 
electric shock.

•• Do not push down the door excessively, 
when the appliance door is open. Doing 
so may topple over the appliance and it 
can cause the injury.

•• Use new hose-sets supplied with the 
appliance. Old hose-sets should not 
be reused. Water leakage may cause 
property damage.

•• Do not touch the door during steam 
cycles, drying or high-temperature 
washing. The door surface can become 
very hot. Allow the door lock to release 
before opening the door. Failure to do 
so may result in injury.

•• Do not use inflammable gas and 
combustible substances (benzene, 
gasoline, thinner, petroleum, alcohol, 
etc.) around the product. It may cause 
explosion or fire.

•• If the drain hose or inlet hose is frozen 
during winter, use it only after thawing. 
Freezing may cause fire or electric 
shock, and frozen parts may cause 
product malfunction or reduction in 
product life span.

•• Keep all washing detergents, softener 
and bleach away from children. These 
products contain poisonous materials.

•• Do not plug multiple products into 
multiple socket-outlets or extension 
cords. This can cause fire. 

•• Remove the power plug when you clean 
the product. Not removing the plug may 
result in electric shock or injury. 

•• Do not touch the power plug with wet 
hands. It can cause the electric shock 
or injury. 

•• When pulling out the power plug from 
an outlet, hold the power plug, not the 
cable. Damage of the cable can cause 
the electric shock or injury. 

•• Do not bend the power cable 
excessively or place a heavy object on 
top of it. Damage of the power cable 
can cause electric shock or fire. 
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•• Before discarding an old appliance, 
unplug it. Render the plug useless. 
Cut off the cable directly behind the 
appliance to prevent misuse.

•• Dispose of the packaging material (such 
as vinyl and styrofoam) away from 
children. The packaging material can 
suffocate a child.

•• Remove the door to the washing 
compartment before this appliance is 
removed from service or discarded to 
avoid the danger of children or small 
animals getting trapped inside. Failure 
to do so can result in serious injury to 
persons or death.

Technical Safety for Using the 
Tumble Dryer

•• Do not dry unwashed items in the 
appliance.

•• Items that have been soiled with 
substances such as cooking oil, 
vegetable oil, acetone, alcohol, petrol, 
kerosene, spot removers, turpentine, 
waxes and wax removers should be 
washed in hot water with an extra 
amount of detergent before being dried 
in the appliance.

•• Fabric softeners or other similar 
products should be used according to 
the fabric softener instructions.

•• Remove all objects from pockets such 
as lighters and matches.

•• Never stop this appliance before the 
end of the drying cycle unless all items 
are quickly removed and spread out so 
that the heat is dissipated.

•• This appliance is not to be used if 
industrial chemicals have been used for 
cleaning.

•• Items such as foam rubber (latex foam), 
shower caps, waterproof textiles, rubber 
backed articles and clothes or pillows 
fitted with foam rubber pads should not 
be dried in this appliance.
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INSTALLATION
Specifications

	 Transit bolts

	 Power plug

	 Drawer

	 Control panel

	 Drum

	 Door

	 Drain hose

	 Drain plug

	 Drain pump filter

	 Cover cap 
(Location may 
vary depending on 
products)

	 Adjustable feet

•• Power supply	 : 220 ‒ 240 V~, 50 Hz
•• Size 	 : 686 mm (W) x 767 mm (D) x 982 mm (H)
•• Product weight 	 : 94 kg
•• Wash Capacity 	 : 15 kg (Wash) / 9 kg (Dry)
•• Max. Watt 	 : 2000-2200 W (Wash) / 2100-2300 W (Dry)
•• Permissible water pressure 	: 0.1 - 1.0 MPa (1.0 - 10.0 kgf / cm2)

•• Appearance and specifications may vary without notice to improve the quality of the 
product.

Accessories

Inlet hose (1EA)  
(※ Option : Hot / 

Cold (2EA))

Spanner Elbow Bracket 
(for securing drain 

hose)

Anti–slip sheets 
(2EA) 

(Optional)

Caps for covering 
shipping bolt holes

Tie strap
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Location

10 cm 2 cm 2 cm

Level floor : Allowable slope under the entire washing 
machine is 1°.

Power outlet : Must be within 1.5 meters of either side 
of the location of the washing machine.

•• Do not overload the outlet with more than one 
appliance.

Additional Clearance : For the wall, 10 cm: rear  
/2 cm: right & left side

•• Do not place or store laundry products on top of the 
washing machine at any time.

•• These products may damage the finish or controls.

Positioning
•• Install the washing machine on a flat hard floor.

•• Make sure that air circulation around the washing 
machine is not impeded by carpets, rugs, etc.

•• Never try to correct any unevenness in the floor with 
pieces of wood, cardboard or similar materials under 
the washing machine.

•• If it is impossible to avoid positioning the washing 
machine next to a gas cooker or coal burning 
insulation (85x60 cm) covered with aluminum foil on 
the side facing the cooker or stove must be inserted 
between the two appliances.

•• Do not install your washing machine in rooms where 
freezing temperatures may occur. Frozen hoses may 
burst under pressure. The reliability of the electronic 
control unit may be impaired at temperatures below 
freezing point.

•• Please ensure that when the washing machine is 
installed, it is easily accessible for an engineer in the 
event of a breakdown.

•• With the washing machine installed, adjust all four feet 
using the transit bolt spanner provided to ensure the 
appliance is stable, and a clearance of approximately 
20 mm is left between the top of the washing machine 
and the underside of any work-top.

•• This equipment is not designed for maritime use or for 
use in mobile installations such as caravans, aircraft 
etc.

Electrical Connection
•• Do not use an extension cord or double adapter.

•• Always unplug the washing machine and turn off the 
water supply after use.

•• Connect the washing machine to an earthed socket in 
accordance with current wiring regulations.

•• The washing machine must be positioned so that the 
plug is easily accessible.

•• Repairs to the washing machine must only be carried 
out by qualified personnel. Repairs carried out by 
inexperienced persons may cause injury or serious 
malfunctioning. Contact your local service centre.

•• If the washing machine is delivered in winter and 
temperatures are below freezing, place the washing 
machine at room temperature for a few hours before 
putting it into operation.
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Unpacking and Removing 
Shipping Bolts
1 Lift the washing machine off the foam base.

•• After removing the carton and shipping material, 
lift the washing machine off the foam base. Make 
sure the tub support comes off with the base 
and is not stuck to the bottom of the washing 
machine.

•• If you must lay the washing machine down to 
remove the carton base, always protect the side 
of the washing machine and lay it carefully on 
its side. DO NOT lay the washing machine on its 
front or back.

Tub Support 
(Optional) 

Carton base

2 Remove the bolt assemblies.

•• Starting with the bottom two shipping bolts, use 
the spanner (included) to fully loosen all shipping 
bolts by turning them counterclockwise. Remove 
the bolt assemblies by wiggling them slightly 
while pulling them out.

Retainer

Shipping 
bolt

3 Install the hole caps.

•• Locate the hole caps included in the accessory 
pack and install them in the shipping bolt holes.

Cap

NOTE
•• Save the bolt assemblies for future use. To 
prevent damage to internal components, DO NOT 
transport the washing machine without reinstalling 
the shipping bolts.

•• Failure to remove shipping bolts and retainers 
may cause severe vibration and noise, which 
can lead to permanent damage to the washing 
machine. The cord is secured to the back of the 
washing machine with a shipping bolt to help 
prevent operation with shipping bolts in place.
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If you install the washing machine on a slippery surface, 
it may move because of excessive vibration. Incorrect 
leveling may cause malfunction through noise and 
vibration. If this occurs, install the non-skid pads under 
the leveling feet and adjust the level.

1  Clean the floor to attach the non-skid pads.

•• Use a dry rag to remove and clean foreign 
objects and moisture. If moisture remains, the 
non-skid pads may slip.

2 Adjust the level after placing the washing machine 
in the installation area.

3 Place the adhesive side of the non-skid pad on the 
floor.

•• It is most effective to install the non-skid pads 
under the front legs. If it is difficult to place the 
pads under the front legs, place them under the 
back legs.

This side up

Adhesive side

4 Ensure the washing machine is level.

•• Push or rock the top edges of the washing 
machine gently to make sure that the washing 
machine does not rock. If the washing machine 
rocks, level the washing machine again.

Wooden Floors (Suspended 
Floors)
•• Wooden floors are particularly susceptible to vibration.

•• To prevent vibration we recommend you place rubber 
cups at least 15 mm thick of the each foot of the 
washing machine, secured to at least two floor beams 
with screws.

Rubber Cup

•• If possible install the washing machine in one of the 
corners of the room, where the floor is more stable.

•• Fit the rubber cups to reduce vibration.

•• You can obtain rubber cups (p/no.4620ER4002B) from 
the LG Service Centre.

NOTE
•• Proper placement and leveling of the washing 
machine will ensure long, regular, and reliable 
operation.

•• The washing machine must be 100% horizontal 
and stand firmly in position.

•• It must not ‘Seesaw’ across corners under the 
load.

•• The installation surface must be clean, free from 
floor wax and other lubricant coatings.

•• Do not let the feet of the washing machine get 
wet. Failure to do so may cause vibration or noise.
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Leveling the Washing Machine
If the floor is uneven, turn the adjustable feet as required 
(Do not insert pieces of wood etc. under the feet). Make 
sure that all four feet are stable and resting on the floor 
and then check that the appliance is perfectly level (Use 
a spirit level).

•• Once the washing machine is level, tighten the lock 
nuts up towards the base of the washing machine. All 
lock nuts must be tightened.

Raise

Lock Nut

Lower

Tighten all 4  
locknuts securely

•• Diagonal Check  
When pushing down the edges of the washing 
machine top plate diagonally, the washing machine 
should not move up and down at all (Check both 
directions). If the washing machine rocks when 
pushing the machine top plate diagonally, adjust the 
feet again.

NOTE
•• Timber or suspended type flooring may contribute 
to excessive vibration and unbalance.

•• If the washing machine is installed on a raised 
platform, it must be securely fastened in order to 
eliminate the risk of falling off.

Connecting Inlet Hose
•• Water supply pressure must be between 0.1 MPa and 
1.0 MPa (1.0‒10.0 kgf/cm2).

•• Do not strip or crossthread when connecting inlet hose 
to the valve.

•• If the water supply pressure is more than 1.0 MPa, a 
decompression device should be installed.

•• Periodically check the condition of the hose and 
replace the hose if necessary.

Checking Rubber Seal Inlet Hose
Two rubber seals are supplied with the water inlet hoses. 
They are used for preventing water leaks. Make sure the 
connection to taps is sufficiently tight.

Hose connector
Rubber seal

Hose connector
Rubber seal



13

ENG
LISHConnecting Hose to Water Tap

Connecting screw-type hose to tap with thread

Screw the hose connector onto the water supply tap.

Connecting screw-type hose to tap without 
thread

1 Loose the four fixing screws.

Upper 
connector

Rubber 
seal

Fixing screw

2 Remove the guide plate if the tap is too large to fit 
the adapter.

Guide plate

3 Push the adapter onto the end of the tap so that 
the rubber seal forms a watertight connection. 
Tighten the four fixing screws.

4 Push the inlet hose vertically upwards so that the 
rubber seal within the hose can adhere completely 
to the tap and then tighten it by screwing it to the 
right.

Plate

Inlet hose

Connecting one touch type hose to tap without 
thread

1 Unscrew the adapter ring plate and loose the four 
fixing screws.

Ring plate

2 Remove the guide plate if the tap is too large to fit 
the adapter.

Guide plate
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3 Push the adapter onto the end of the tap so that 
the rubber seal forms a watertight connection.

Tighten the adapter ring plate and the four fixing 
screws.

4 Pull the connector latch plate down, push the inlet 
hose onto the adapter, and release the connector 
latch plate. Make sure the adapter locks into place.

Latch plate

NOTE
•• After connecting the inlet hose to the water 
tap, turn on the water tap to flush out foreign 
substances (dirt, sand, sawdust, etc.) in the water 
lines. Let the water drain into a bucket, and check 
the water temperature.

Connecting Hose to Washing Machine
Make sure that there are no kinks in the hose and that 
they are not crushed.

�When your washing machine has two valves.
•• The Inlet hose with the red connector is for the hot 
water tap.

NOTE
•• After completing connection, if water leaks from 
the hose, repeat the same steps.  
Use the most conventional type of tap for the 
water supply. In case the tap is square or too big, 
remove the guide plate before inserting the tap 
into the adaptor.

Using the horizontal tap

Horizontal tap

Extension tap

Square tap
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•• The drain hose should not be placed higher than 100 
cm above the floor. Water in the washing machine 
may not drain or may drain slowly.

•• Securing the drain hose correctly will protect the floor 
from damage due to water leakage.

•• If the drain hose is too long, do not force it back into 
the washing machine. This will cause abnormal noise.

about 100 cm

about 145 cm

m
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about 105 cm

•• When installing the drain hose to a sink, secure it 
tightly with string.

•• Securing the drain hose correctly will protect the floor 
from damage due to water leakage.

Laundry tub
Hose 

retainer

m
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Tie strap
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OPERATION
Using the Washing Machine
Before the first wash, select a cycle (Cotton 60 °C, add 
a half load of detergent), allow the washing machine 
to wash without clothing. This will remove residue and 
water from the drum that may have been left during 
manufacturing.

1 Sort laundry and load items.

•• Sort laundry by fabric type, soil level, colour and 
load size as needed. Open the door and load 
items into the washing machine.

2 Add cleaning products and/or detergent and 
softener.

•• Add the proper amount of detergent to the 
detergent dispenser drawer. If desired, add 
bleach or fabric softener to the appropriate areas 
of the dispenser.

3 Turn on the washing machine.

•• Press the Power button to turn ON the washing 
machine.

4 Choose the desired washing cycle.

•• Press the Cycle button repeatedly or turn the 
cycle selector knob until the desired cycle is 
selected.

5 Begin cycle.

•• Press the Start/Pause button to begin the cycle. 
The washing machine will agitate briefly without 
water to measure the weight of the load. If the 
Start/Pause button is not pressed within 5 
minutes, the washing machine will shut off and 
all settings will be lost.

6 End of cycle.

•• When the cycle is finished, a melody will sound. 
Immediately remove your clothing from the 
washing machine to reduce wrinkling. Check 
around the door seal when removing the load for 
small items that may be caught in the seal.
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1 Look for a care label on your clothes. 

•• This will tell you about the fabric content of your 
garment and how it should be washed.

•• Symbols on the care labels.

Wash temperature

Normal machine wash

Permanent press

Delicate

Hand wash

Do not wash

2 Sorting laundry.

•• To get the best results, sort clothes into loads 
that can be washed with the same wash cycle. 

•• Different fabrics need to be washed at varying 
temperatures and spin speeds. 

•• Always sort dark colours from pale colours and 
whites. Wash separately as dye and lint transfer 
can occur causing discolouration of white and 
pale garments. If possible, do not wash heavily 
soiled items with lightly soiled ones.

–– Soil (Heavy, Normal, Light)  
Separate clothes according to amount of soil.

–– Colour (White, Lights, Darks)  
Separate white fabrics from coloured fabrics.

–– Lint (Lint producers, Collectors)  
Wash lint producers and lint collectors 
separately.

3 Caring before loading.

•• Combine large and small items in a load. Load 
large items first. 

•• Large items should not be more than half the 
total wash load. Do not wash single items. This 
may cause an unbalanced load. Add one or two 
similar items.

•• Check all pockets to make sure that they are 
empty. Items such as nails, hair clips, matches, 
pens, coins and keys can damage both your 
washing machine and your clothes.

•• Close zippers, hooks and strings to make sure 
that these items don’t snag on other clothes.

•• Pre-treat dirt and stains by brushing a small 
amount of detergent dissolved water onto stains 
to help lift dirt.

•• Check the folds of the flexible gasket (gray) and 
remove any small articles.

•• Check inside the drum and remove any items 
from a previous wash.

•• Remove any clothing or items from the flexible 
gasket to prevent clothing and gasket damage.
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Adding Cleaning Products
Detergent Dosage
•• Detergent should be used according to the instruction 
of the detergent manufacturer and selected according 
to type, colour, soiling of the fabric and washing 
temperature.

•• If too much detergent is used, too many suds can 
occur and this will result in poor washing results or 
cause heavy load to the motor.

•• If you wish to use liquid detergent follow the guidelines 
provided by the detergent manufacturer.

•• You can pour liquid detergent directly into the 
main detergent drawer if you are starting the cycle 
immediately.

•• Do not use liquid detergent if you are using Time 
delay, or if you have selected Pre Wash, as the liquid 
may harden.

•• If too many suds occur, reduce the detergent amount.

•• Detergent usage may need to be adjusted for water 
temperature, water hardness, size and soil level of the 
load. For best results, avoid oversudsing.

•• Refer to the label of the clothes, before chooseing the 
detergent and water temperature:

•• When using the washing machine, use designated 
detergent for each type of clothing only:

–– General powdered detergents for all types of fabric 

–– Powdered detergents for delicate fabric

–– Liquid detergents for all types of fabric or 
designated detergents only for wool

•• For better washing performance and whitening, use 
detergent with the general powdered bleach.

•• Detergent is flushed from the dispenser at the 
beginning of the cycle.

NOTE
•• Do not let the detergent harden.  
Doing so may lead to blockages, poor rinse 
performance or odour.

•• Full load : According to manufacturer’s 
recommendation.

•• Part load : 3/4 of the normal amount

•• Minimum load : 1/2 of full load

Adding Detergent and Fabric Softener
Adding detergent 

•• Main wash only → 

•• Pre wash+Main wash → 

NOTE
•• Too much detergent, bleach or softener may 
cause an overflow.

•• Be sure to use the appropriate amount of 
detergent.

Adding fabric softener

•• Do not exceed the maximum fill line. Overfilling can 
cause early dispensing of the fabric softener, which 
may stain clothes. Close the dispenser drawer slowly.
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drawer for more than 2 days (Fabric softener may 
harden).

•• Softener will automatically be added during the last 
rinse cycle.

•• Do not open the drawer when water is being supplied.

•• Solvents (benzene, etc) should not be used.

NOTE
•• Do not pour fabric softener directly on the clothes.

Adding water softener

•• A water softener, such as Anti-limescale (e.g. Calgon) 
can be used to cut down on the use of detergent in 
extremely hard water areas. Dispense according to 
the amount specified on the packaging. First add 
detergent and then the water softener.

•• Use the quantity of detergent required for soft water.

Using tablet

1 Open the door and put tablets into the drum.

2 Load the laundry into the drum and close the door.
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Control Panel

Power button
•• Press the Power button to turn the washing 
machine on.

•• To cancel the Time Delay function, the Power 
button should be pressed.

Start/Pause button
•• This Start/Pause button is used to start the 
wash cycle or pause the wash cycle.

•• If a temporary stop of the wash cycle is needed, 
press the Start/Pause button.

Display
•• The display shows the settings, estimated 
time remaining, options, and status messages. 
When the product is turned on, the default 
settings in the display will illuminate. 

•• The display shows estimate time remaining. 
While the size of the load is being calculated 
automatically, blinking  or ‘Detecting’ 
appears.

Programme dial
•• Programmes are available according to laundry 
type.

•• Lamp will light up to indicate the selected 
programme.

Options
•• This allows you to select an additional cycle 
and will light when selected.

•• Use these buttons to select the desired cycle 
options for the selected cycle.
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Washing Programme

Programme Description Fabric Type Proper 
Temp.

Maximum 
Load

Cotton Provides better performance by 
combining various drum motions.

Coloured fast garments (shirts, 
nightdresses, pajamas, etc) 
and normally soiled cotton load 
(underwear).

40°C 
(Cold to 
95°C)

Rating

Allergy 
Care

Removes allergens such as house 
mites, pollen, and cat fur.

Cotton, underwear, pillow covers, 
bed sheets, baby wear.

-

Less than 
4.5 kg

Rinse+Spin
Use for laundry that need rinsing only 
of to add rinse-added fabric softener 
to laundry.

Normal fabrics which can be 
washable. Rating

Refresh Helps to remove wrinkles within 20 
mins with dry.

Cotton mixed, Polyester mixed Dress 
shirts, blouses. 3 items

Duvet This cycle is for large items such as 
bed cover, pillows, sofa covers, etc.

Cotton bedding except special 
garments (delicates, wool, silk, etc.) 
with filling: duvets, pillows, blankets, 
sofa covers with light filling.

Cold 
(Cold to 
40°C)

1 king size

Cold Wash Low power washing
Cotton, underwear, pillow covers, 
bed sheets

Cold Rating

Bedding 
Care

This cycle provides Fresh bedding. 
The only feature that eliminates 
odors and moisture air without water 
washing.

Large items such as blanket and 
comforters - Fresh 

bedding
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Programme Description Fabric Type Proper 
Temp.

Maximum 
Load

Wool
Enables to wash wool fabrics. (Use 
detergent for machine washable 
woolens).

Machine washable woolens with 
pure now wool only

40°C 
(Cold to 
40°C)

Less than 
3.0 kg

Speed Wash
This cycle provides fast washing 
time for small loads and lightly soiled 
clothes.

Coloured laundry which is lightly soiled 
fast. 

CAUTION : Use less than 20g of 
detergent (for 2.0kg load) otherwise 
detergent may remain on the clothes.

*40°C 
(Cold to 
40°C)

•• * : Proper temperature can be selected after deleting the steam option, automatically-included in the cycle.

•• Water Temperature: Select the appropriate water temperature for chosen wash cycle. Always follow garment 
manufacturer’s care label or instructions when washing.

NOTE
•• Neutral detergent is recommended.
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Programme Description Fabric Type

Cup Board Dry For cottons. Select this cycle to reduce cycle time and 
energy usage during the dry cycle.

Cotton or linen fabrics such as cotton towels, 
t-shirts, and linen laundries.

Time 30 min.

You can change the drying time according to the 
maximum load. 

cotton, towel 

Time 60 min.

Time 90 min.

Time 120 min.

Time 150 min.

NOTE
•• Select maximum selectable spin speed of washing programme to ensure drying results.

•• Where the amount of laundry to be washed and dried in one programme does not exceed the maximum weight 
permitted for the drying programme, washing and drying in one continuous sequence is recommended.
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Extra Options

Programme Time 
Delay Steam Turbo 

Wash™ Pre Wash Intensive Time 
Save

Cup 
Board

Dry

Extra
Rinse

Cotton ● ● ●* ● ● ● ● ●

Allergy Care ● ●* ● ● ●

Rinse +Spin ● ● ●

Refresh ● ●*

Duvet ● ● ● ●

Cold Wash ● ● ● ● ● ●

Bedding 
Care ●

Wool ● ●

Speed Wash ● ●* ●* ● ●

•• * : This option is automatically included in the cycle.

•• According to the selected course, the available options may be different.
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Time Delay
You can set a time delay so that the washing machine 
will start automatically and finish after a specified time 
interval.

1 Press the Power button.

2 Select a washing programme.

3 Press the Time Delay button and set time required.

4 Press the Start/Pause button.

NOTE
•• The delay time is the time to the end of the 
programme, not the start. The actual running time 
may vary due to water temperature, wash load 
and other factors.

Turbo Wash™

Adding the Turbo Wash™ option to normal cycles 
reduces cycle time while providing the same wash 
performance.

1 Press the Power button.

2 Select a washing programme.

3 Press the Turbo Wash™ button.

4 Press the Start/Pause button.

NOTE
•• The option uses the Twin Spray and Optimization 
features of the washer to save time without 
sacrificing performance.

Steam
Steam Wash features enhance washing performance 
with low energy consumption. 

Refresh cycle reduces creases in clothes.

1 Press the Power button.

2 Select steam course.

3 Press the Steam button.

4 Press the Start/Pause button.

Steam Wash

•• For heavily stained clothes, underwear, or baby 
clothes.

•• Refresh cycle is always Steam Wash.

•• Do not use Steam Wash for delicates such as wool,

    silk, and easily discoloured clothes.

Extra Rinse
Used to additional rinse, which may assist in removing 
traces of detergent residue.with low energy consumption.

1 Press the Power button.

2 Select a washing programme.

3 Press the Extra Rinse button.

4 Press the Start/Pause button.

NOTE
•• By selecting Extra Rinse function, the rinse time 
and the rinse water are increased.
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Wash 
Soak

Use this mode to wash normal clothes or thick and 
heavy clothes which are excessively dirty. 

Pre Wash 

If the laundry is heavily soiled, the Pre Wash cycle is 
recommended. 

Intensive 

If the laundry is normal and heavily soiled, the Intensive 
option is effective. 

Normal 

This option is automatically selected in every course 
except for Rinse+Spin. 

Time Save

This option can be used to reduce the time of a wash 
programme. It is best used on lightly soiled loads.

Spin 
Spin speed level can be selected by pressing the Spin 
button repeatedly.

•• Spin Only

1 Press the Power button.

2 Press the Spin button to select spin speed.

3 Press the Start/Pause button. 

Temp.
The Temp. button selects the wash and rinse 
temperature combination for the selected cycle. Press 
this button until the desired setting is lit. All rinses use 
cold tap water.

•• Select the water temperature suitable for the type of 
load you are washing. Follow the garment fabric care 
labels for best results.

Refresh Cycle

1 Press the Power button.

2 Select the Refresh program.

3 Press the Start/Pause button. 

NOTE
•• For better performance load 3 item or less. 
When Refresh cycle finishes, laundry will continue 
to be tumbled slowly for up to 30 minutes to 
prevent wrinkling. 
You can open the door in this time by pressing 
any button.
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Select this function to lock the buttons on the control 
assembly to prevent tampering.

Locking the control panel

1 Press and hold the Wash and Spin button for 3 
seconds.

2 A beeper will sound, and ‘ ’ will appear on the 
display.

When the child lock is set, all buttons are locked 
except the Power button.

NOTE
•• Turning off the power will not reset the child lock 
function. You must deactivate child lock before 
you can access any other functions.

Unlocking the control panel

Press and hold the Wash and Spin button for 3 
seconds.

•• A beeper will sound and the remaining time for the 
current programme will reappear on the display.

Dry (Optional) (  )
Use the your Automatic cycles to dry most loads. 
Electronic sensors measure the temperature of the 
exhaust to increase or decrease drying temperatures for 
faster reaction time and tighter temperature control.

•• Cold water tap must be left on during drying cycles.

•• This washing machine’s automatic process from 
washing to drying can be selected easily.

•• For most even drying, make sure all articles in the 
clothes load are similar in material and thickness.

•• Do not overload the washing machine by stuffing too 
many articles into the drum. Items must be able to 
tumble freely.

•• If you open the door and remove the load before the 
washing machine has finished its cycle, remember to 
press the Start/Pause button.

•• After the end of dry, ‘ ’ is displayed.

NOTE
•• When you turn the washing machine off of the 
drying cycle, the drying fan motor can be operated 
to save itself for 1 minutes.

•• Be careful when removing your clothing from the 
washing machine, as the clothing or washing 
machine may be hot.
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Woolen Articles

•• Do not tumble dry woolen articles. Pull them to their 
original shape and dry them flat.

Woven and Loopknit Materials

•• Some woven and loopknit materials may shrink, by 
varying amounts, depending on their quality.

•• Always stretch these materials out immediately after 
drying.

Permanent Press and Synthetics

•• Do not overload your washing machine

•• Take out permanent press articles as soon as the 
washing machine stops to reduce wrinkles.

Baby clothes and Night Gowns

•• Always check the manufacturer’s instructions.

Rubber and Plastics

•• Do not dry any items made from or containing rubber 
or plastics, such as:

–– aprons, bibs, chair covers

–– curtains and table cloths

–– bathmats

Fiber glass

•• Do not dry fiberglass articles in your washing machine. 
Glass particles left in the washing machine may be 
picked up by your clothes the next time you use the 
washing machine and cause skin irritation.

Drying Time Guide
•• The drying time can be selected by pressing the Time 
Dry button. 

•• Drying cycle can last up to 150 min.

•• These drying times are given as a guide to help you 
set your washing machine for manual drying.

NOTE
•• The estimated drying time varies from the actual 
drying time during the Automatic cycle. The 
type of fabric, size of the load, and the dryness 
selected affect drying time.

•• When you select drying only, spinning runs 
automatically for energy efficiency.
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MAINTENANCE

•• Unplug the washing machine before cleaning to 
avoid the risk of electric shock. Failure to follow 
this warning may result in serious injury, fire, 
electric shock, or death.

•• Never use harsh chemicals, abrasive cleaners, or 
solvents to clean the washing machine. They may 
damage the finish.

WARNING

Cleaning your Washing Machine
Care After Wash
•• After the cycle is finished, wipe the door and the inside 
of the door seal to remove any moisture.

•• Leave the door open to dry the drum interior.

•• Wipe the body of the washing machine with a dry cloth 
to remove any moisture.

Cleaning the Exterior
Proper care of your washing machine can extend its life.

Door:
•• Wash with a damp cloth on the outside and inside and 
then dry with a soft cloth.

Exterior:
•• Immediately wipe off any spills.

•• Wipe with a damp cloth.

•• Do not press the surface or the display with sharp 
objects. 

Care and Cleaning of the Interior
•• Use a towel or soft cloth to wipe around the washing 
machine door opening and door glass.

•• Always remove items from the washing machine as 
soon as the cycle is complete. Leaving damp items 
in the washing machine can cause wrinkling, colour 
transfer, and odour.

•• Run the Tub Clean cycle once a month (or more often 
if needed) to remove detergent buildup and other 
residue.

Cleaning the Water Inlet Filter
•• Turn off the stopclock if the washing machine is to be 
left for any length of time (e.g. holiday), especially if 
there is no floor drain (gully) in the immediate vicinity.

•• ‘ ’ icon will be displayed on the control panel when 
water is not entering the detergent drawer.

•• If water is very hard or contains traces of lime deposit, 
the water inlet filter may become clogged. It is 
therefore a good idea to clean it occasionally.

1 Turn off the water tap and unscrew the water inlet 
hose.

2 Clean the filter using a hard bristle brush.
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Cleaning the Drain Pump Filter
•• The drain filter collects threads and small objects left 
in the laundry. Check regularly that the filter is clean to 
ensure smooth running of your washing machine.

•• Allow the water to cool down before cleaning the drain 
pump, carrying out emergency emptying, or opening 
the door in an emergency.

1 Open the cover cap and pull out the hose. 

2 Unplug the drain plug and open the filter by turning 
it to the left. 

1

2 Container to 
collect the 
drained water.

3 Remove any extraneous matter from the pump 
filter.

4 After cleaning, turn the pump filter and insert the 
drain plug.

5 Close the cover cap.

•• First drain using the drain hose and then open the 
pump filter to remove any threads or objects. 

•• Be careful when draining, as the water may be 
hot.

CAUTION
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Detergent and fabric softener may build up in the 
dispenser drawer. Remove the drawer and inserts and 
check for buildup once or twice a month.

1 Remove the detergent dispenser drawer by pulling 
it straight out until it stops. 

•• Press down hard on the disengage button and 
remove the drawer.

2 Remove the inserts from the drawer. 

•• Rinse the inserts and the drawer with warm 
water to remove buildup from laundry products. 
Use only water to clean the dispenser drawer. 
Dry the inserts and drawer with a soft cloth or 
towel.

3 To clean the drawer opening, use a cloth or small, 
non-metal brush to clean the recess. 

•• Remove all residue from the upper and lower 
parts of the recess.

4 Wipe any moisture off the recess with a soft cloth 
or towel.

5 Return the inserts to the proper compartments and 
replace the drawer.

Tub Clean (Optional)
Tub Clean is a special cycle to clean the inside of the 
washing machine.

A higher water level is used in this cycle at higher spin 
speed. Perform this cycle regularly.

1 Remove any clothing or items from the washing 
machine and close the door.

2 Open the dispenser drawer and add Anti limescale 
(e.g. Calgon) to the main wash compartment.

3 Close the dispenser drawer slowly.

4 Power On and then press the Tub Clean button. 
Then ‘ ’ will be displayed on the display.

5 Press the Start/Pause button to start.

6 After the cycle is complete, leave the door open to 
allow the washing machine door opening, flexible 
gasket and door glass to dry.

•• If there is a child, be careful not to leave the door 
open for too long.

CAUTION

NOTE
•• Do not add any detergent to the detergent 
compartments. Excessive suds may generate and 
leak from the washing machine.
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Caution on Freezing During 
Winter
•• When frozen, the product does not operate normally. 
Make sure to install the product where it will not freeze 
during winter.

•• In case the product must be installed outside on a 
porch or in other outdoor conditions, make sure to 
check the following.

How to Keep the Product from Freezing
•• After washing, remove water remaining inside the 
pump completely with the opening hose plug used for 
removal of residual water. When the water is removed 
completely, close the hose plug used for removal of 
residual water and cover cap.

Cover capDrain plug

•• Hang down drain hose to pull out water inside the 
hose completely.

Drain hose

•• When the drain hose is installed in a curved 
shape, the inner hose may freeze.

CAUTION

•• After closing the tap, disconnect the cold inlet hose 
from the tap, and remove water while keeping the 
hose facing downwards.

Cold inlet 
hose

Check for Freezing
•• If water does not drain when opening the hose plug 
used for removal of residual water, check the drainage 
unit.

Drain plug

Cover cap

•• Turn the power on, select Rinse and Spin, and press 
the Start/Pause button.

Detergent drawer
Drain hose

NOTE
•• Check that water is coming into the detergent 
drawer while rinsing, and water is draining through 
the drain hose while spinning.

•• When ‘ ’ is shown in display window while the 
product is in operation, check water supply unit and 
drainage unit (Some models do not have an alarm 
function that indicates freezing).
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•• Make sure to empty the drum, pour warm water of 
50–60 °C up to the rubber part inside the drum, close 
the door, and wait for 1–2 hours.

50‒60 °C

•• Do not use boiling water. It may cause burns or 
damage to the product.

CAUTION

•• Open the cover cap and hose plug used for removal 
of residual water to extract water completely.

Drain plug

Cover cap

NOTE
•• If when water does not drain, this means the ice is 
not melted completely. Wait more.

•• When water is removed completely from the drum, 
close the hose plug used for removal of residual 
water, select Rinse and Spin, and press the Start/
Pause button.

Drain hose
Detergent drawer

NOTE
•• Check that water is coming into the detergent 
drawer while rinsing, and water is draining through 
the drain hose while spinning.

•• When water supply problems occur, take the following 
measures.

–– Turn off the tap, and thaw out the tap and both 
connection areas of inlet hose of the product using 
a hot water cloth.

–– Take out inlet hose and immerse in warm water 
below 50–60 °C.

Inlet hose
50‒60 °C
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Using the Smart Diagnosis™ 
Function 
Use this function if you need an accurate diagnosis 
by an LG Electronics service centre when the product 
malfunctions or fails. Use this function only to contact 
the service representative, not during normal operation.

1 Press the Power button to turn on the washing 
machine. Do not press any other buttons or turn 
the cycle selector knob.

2 When instructed to do so by the call centre, place 
the mouthpiece of your phone close to the Power 
button.

Max 

10 mm

3 Press and hold the Temp. button for 3 seconds, 
while holding the phone mouthpiece to the icon or 
Power button.

4 Keep the phone in place until the tone transmission 
has finished. Time remaining for data transfer is 
displayed.

•• For best results, do not move the phone while 
the tones are being transmitted.

•• If the call centre agent is not able to get an 
accurate recording of the data, you may be 
asked to try again.

LG Electronics 
service centre

5 Once the countdown is over and the tones have 
stopped, resume your conversation with the call 
centre agent, who will then be able to assist you 
using the information transmitted for analysis.

NOTE
•• The Smart Diagnosis™ function depends on the 
local call quality.

•• The communication performance will improve and 
you can receive better service if you use the home 
phone.

•• If the Smart Diagnosis™ data transfer is poor due 
to poor call quality, you may not receive the best 
Smart Diagnosis™ service.
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TROUBLESHOOTING
•• Your washing machine is equipped with an automatic error-monitoring system to detect and diagnose problems at 
an early stage. If your washing machine does not function properly or does not function at all, check the following 
before you call for service:

Diagnosing Problems
Symptoms Reason Solution

Rattling and clanking 
noise

Foreign objects such as coins 
or safety pins may be in drum or 
pump.

•• Stop washing machine, check drum and 
drain filter.

•• If noise continues after washing machine 
is restarted, call your authorised service 
centre.

Thumping sound
Heavy wash loads may produce a 
thumping sound. This is usually 
normal.

•• If sound continues, washing machine 
is probably out of balance. Stop and 
redistribute wash load.

Vibrating noise

Have all the transit bolts and tub 
support been removed?

•• If not removed during installation, refer 
to Installation guide for removing transit 
bolts.

Are all the feet resting firmly on 
the ground?

•• Wash load may be unevenly distributed 
in drum. Stop washing machine and 
rearrange wash load.

Water leaks

Inlet hoses or drain hose are 
loose at tap or washing machine.

•• Check and tighten hose connections.

House drain pipes are clogged.
•• Unclog drain pipe. Contact plumber if 
necessary.

Oversudsing
•• Too much detergent or unsuitable 
detergent may cause excessive foaming 
which may result in water leaks.

Water does not enter 
washing machine or it 
enters slowly

Water supply is not adequate in 
that location.

•• Check another tap in the house.

Water supply tap is not 
completely open.

•• Fully open tap.

Water inlet hose(s) are kinked. •• Straighten hose.

The filter of the inlet hose(s) 
clogged.

•• Check the filter of the inlet hose.

Water in the washing 
machine does not drain 
or drains slowly

Drain hose is kinked or clogged. •• Clean and straighten the drain hose.

The drain filter is clogged. •• Clean the drain filter.
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Symptoms Reason Solution

Washing machine does 
not start

Electrical power cord may not be 
plugged in or connection may be 
loose.

•• Make sure plug fits tightly in wall outlet.

House fuse blown, circuit breaker 
tripped,or a power outage has 
occurred.

•• Reset circuit breaker or replace fuse. Do 
not increase fuse capacity. If problem is 
a circuit overload, have it corrected by a 
qualified electrician.

Water supply tap is not turned on. •• Turn on water supply tap.

Washing machine will 
not spin

Check that the door is firmly shut.

•• Close the door and press the Start/Pause 
button. After pressing the Start/Pause 
button, it may take a few moments before 
the washing machine begins to spin. The 
door must be locked before spin can be 
achieved. Add 1 or 2 similar items to help 
balance the load. Rearrange load to allow 
proper spinning.

Door does not open

•• Once washing machine has started, 
the door cannot be opened for safety 
reasons. Check if the ‘Door Lock’ icon is 
illuminated. You can safely open the door 
after the ‘Door Lock’ icon turns off.

Wash cycle time 
delayed

•• The washing time may vary by the 
amount of laundry, water pressure, water 
temperature and other usage conditions. 
If an imbalance is detected or if the suds 
removing programme is on, the wash time 
will increase.

Fabric softener 
overflow

Too much softener may cause an 
overflow.

•• Follow softener guidelines to ensure 
appropriate amount is used. Do not 
exceed the maximum fill line.

Softeners dispensed 
too early

•• Close the dispenser drawer slowly. Do not 
open the drawer during the wash cycle.

Dry problem Does not dry

•• Do not overload. Check that the washing 
machine is draining properly to extract 
adequate water from the load. Clothes 
load is too small to tumble properly. Add a 
few towels.
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Symptoms Reason Solution

Water supply is not adequate in 
area.

•• Check another tap in the house.

Water supply taps are not 
completely open.

•• Fully open tap.

Water inlet hose(s) are kinked. •• Straighten hose(s).

The filter of the inlet hose(s) are 
clogged.

•• Check the filter of the inlet hose.

If water leakage occurred in 
the inlet hose, indicator ‘ ’ will 
become red.

 

•• May vary depending on the model.

Drain hose is kinked or clogged. •• Clean and straighten the drain hose.

The drain filter is clogged. •• Clean the drain filter.

Load is too small.
•• Add 1 or 2 similar items to help balance 
the load.

Load is out of balance.
•• Add 1 or 2 similar items to help balance 
the load.

The appliance has an imbalance 
detection and correction system. 
If individual heavy articles are 
loaded (e.g. bath mat, bath 
robe, etc.) this system may stop 
spinning or even interrupt the 
spin cycle altogether.

•• Rearrange load to allow proper spinning.

If the laundry is still too wet at 
the end of the cycle, add smaller 
articles of laundry to balance the 
load and repeat the spin cycle.

•• Rearrange load to allow proper spinning.
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Symptoms Reason Solution

Ensure door is not open.
•• Close the door completely.  
If ‘ ,  ,  ’ is not released, call for 
service.

•• Unplug the power plug and call for 
service.

Water overfills due to the faulty 
water valve.

•• Close the water tap.

•• Unplug the power plug.

•• Call for service.

Water level sensor has 
malfunctioned.

•• Close the water tap.

•• Unplug the power plug.

•• Call for service.

Over load in motor.
•• Allow the washing machine to stand for 
30 minutes to allow the motor to cool, 
then restart the cycle.

Water leaks. •• Call for service.

The washer experienced a power 
failure.

•• Restart the cycle.

Control Error
•• Unplug the power plug and call for 
service.

Is Inlet/outlet hose or drainage 
pump frozen?

•• Supply warm water into the tub and 
unfreeze outlet hose and drainage pump. 
Wet a towel in warm water and apply to 
inlet hose.
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•• Service trips to deliver, pick up, or install or repair the product; instruction to the customer on operation of the 
product; repair or replacement of fuses or correction of wiring or plumbing, or correction of unauthorized repairs/
installation.

•• Failure of the product to perform during power failures and interruptions or inadequate electrical service.

•• Damage caused by leaky or broken water pipes, frozen water pipes, restricted drain lines, inadequate or interrupted 
water supply or inadequate supply of air.

•• Damage resulting from operating the Product in a corrosive atmosphere or contrary to the instructions outlined in the 
Product’s owner’s manual.

•• Damage to the Product caused by accidents, pests and vermin, lightning, wind, fire, floods, or acts of God.

•• Damage or failure caused by unauthorized modification or alteration, or if it is used for other than the intended 
purpose, or any water leakage where the product was not properly installed.

•• Damage or failure caused by incorrect electrical current, voltage, or plumbing codes, commercial or industrial use, 
or use of accessories, components, or consumable cleaning products that are not approved by LG.

•• Damage caused by transportation and handling, including scratches, dents, chips, and/or other damage to the finish 
of your product, unless such damage results from defects in materials or workmanship.

•• Damage or missing items to any display, open box, discounted, or refurbished Product.

••  Products with original serial numbers that have been removed, altered, or cannot be readily determined. Model and 
Serial numbers, along with original retail sales receipt, are required for warranty validation.

•• Increases in utility costs and additional utility expenses.

•• Repairs when your Product is used in other than normal and usual household use or contrary to the instructions 
outlined in the Product’s owner’s manual.

•• Costs associated with removal of your Product from your home for repairs.

•• The removal and reinstallation of the Product if it is installed in an inaccessible location or is not installed in 
accordance with published installation instructions, including LG’s owner’s and installation manuals.

•• Damage resulting from misuse, abuse, improper installation, repair, or maintenance. Improper repair includes use of 
parts not approved or specified by LG.

Strange vibration or noise 
caused by not removing transit 
bolts or tub support.

Tub 
support

Carton 
base

Transit 
bolt

Remove the transit bolts & 
tub support.

Leakage caused by dirt (hair, 
lint) on gasket and door glass.

Clean the gasket & door 
glass.

WARRANTY
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Not draining caused by clogging 
of pump filter.

Clean the pump filter.

Water is not coming because 
water inlet valve filters are 
clogged or water inlet hoses are 
kinked. Inlet Filter

Clean the inlet valve filter 
or reinstall the water inlet 
hoses.

Water is not coming because too 
much detergent use. Dispenser

Clean the detergent 
disperser drawer.

Laundry is hot or warm after 
finished washing because the 
inlet hoses are installed in 
reverse.

Cold 
Water 

Inlet

Hot 
Water 
Inlet Reinstall the inlet hoses.

Water is not supplied because 
the water tap is not turned on.

water tap Turn on the water tap.

Leakage caused by improper 
installation of drain hose or 
clogged drain hose.

Elbow 
Bracket

Tie Strap

Reinstall the drain hose.

Leakage caused by improper 
installation of water inlet hose or 
using other brand inlet hoses.

Reinstall the inlet hose.

No power problem caused by 
loose connection of power cord 
or electrical outlet problem.

Reconnect the power cord 
or change the electrical 
outlet.



41

ENG
LISH

Service trips to deliver, pick 
up, install the product or for 
instruction on product use. The 
removal and reinstallation of the 
Product.

Level

1°

The warranty covers 
manufacturing defects 
only. Service resulting from 
improper Installation is not 
covered.

If all screws are not installed 
properly, it may cause excessive 
vibration (Pedestal model only).

Install 4 screws at each 
corner (Total 16EA).

Water hammering (banging) 
noise when washing machine is 
filling with water.

High 
Pressure 

Water

Natural 
water flow 
Sudden 
stopping 
water flowLoud noiseHit!!

Adjust the water pressure 
by turning down the water 
valve or water tap in the 
home.
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INSTRUÇÕES DE SEGURANÇA
As diretrizes de segurança seguintes destinam-se a evitar riscos ou danos 
imprevistos resultantes de utilização incorreta ou perigosa do produto.
As diretrizes encontram-se divididas em “AVISO” e “ADVERTÊNCIA”, 
conforme descrito abaixo.

Este símbolo é apresentado para assinalar assuntos e utilizações que 
podem representar perigo. Leia cuidadosamente a secção com este 
símbolo e siga as instruções de forma a evitar riscos.

AVISO – Isto indica que a não observância das instruções pode 
provocar ferimentos graves ou morte. 

ADVERTÊNCIA – Isto indica que a não observância das instruções 
pode provocar ferimentos menores ou danos no produto.

Para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico ou ferimentos nas 
pessoas ao utilizar o produto, siga as precauções de segurança básicas, 
incluindo o que se segue. 

AVISO

CRIANÇAS EM CASA
Este equipamento não se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianças) 
com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou sem experiência e 
conhecimentos, exceto se acompanhadas e instruídas relativamente à utilização do 
equipamento por uma pessoa responsável pela sua segurança. As crianças devem ser 
supervisionadas para garantir que não brincam com o equipamento.

Para utilização na Europa:
Este equipamento pode ser utilizado por crianças com idades a partir dos 8 anos e por 
pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou sem experiência 
e conhecimentos, desde que tenham acompanhamento e sejam instruídas relativamente 
à utilização do equipamento de uma forma segura e para que compreendam os 
riscos envolvidos. As crianças não devem brincar com o equipamento. A limpeza e 
a manutenção destinadas ao utilizador não devem ser realizadas por crianças sem 
supervisão.
As crianças com idade inferior a 3 anos devem ser mantidas afastadas exceto se 
continuamente supervisionadas.
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REQUISITOS DE LIGAÇÃO À TERRA

Para sua segurança, as informações contidas neste manual devem ser 
seguidas com vista a minimizar o risco de incêndio, explosão ou choque 
elétrico, ou para evitar danos na propriedade, ferimentos nas pessoas ou 
morte.

AVISO

•• Este equipamento deve ter ligação à terra. Em caso de falha ou avaria, a ligação à 
terra reduzirá o risco de choque elétrico fornecendo um caminho de menor resistência 
para a corrente elétrica.

•• Este equipamento está equipado com um cabo que possui um condutor e uma 
ficha de ligação à terra. A ficha deve ser ligada a uma tomada adequada que esteja 
devidamente instalada e ligada à terra em conformidade com todos os códigos e 
regulamentos locais.

•• A ligação incorreta do condutor de ligação à terra do equipamento pode resultar 
no risco de choque elétrico. Se tiver dúvidas quanto ao facto de o equipamento 
estar devidamente ligado à terra, consulte um eletricista qualificado ou técnico de 
manutenção.

•• Não modifique a ficha fornecida com o equipamento. Se ela não encaixar na tomada, 
solicite a um eletricista qualificado para instalar uma tomada adequada.
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Instruções importantes de segurança

Para reduzir o risco de incêndio, choque elétrico ou ferimentos nas 
pessoas ao utilizar o produto, siga as precauções de segurança básicas, 
incluindo o que se segue. 

AVISO

Funcionamento

•• Não utilize um objeto afiado como uma 
broca ou um alfinete para pressionar ou 
separar uma unidade operacional. Esta 
ação pode provocar choque elétrico ou 
ferimentos. 

•• Apenas um técnico de reparação 
autorizado pelo centro de atendimento 
da LG Electronics pode desmontar, 
reparar ou alterar o produto. Uma 
manutenção inadequada pode provocar 
ferimentos, choque elétrico ou incêndio. 

•• Para proceder à limpeza do produto, 
não pulverize água no interior ou 
exterior do mesmo. A água pode 
danificar o isolamento, provocando 
choque elétrico ou incêndio.

•• Mantenha a zona por baixo e em 
torno dos seus equipamentos livre de 
materiais combustíveis tais como cotão, 
papel, panos, produtos químicos, etc. 
A utilização inadequada pode provocar 
incêndio ou explosão.

•• Não coloque animais vivos, tais como 
animais domésticos, dentro do produto. 
Esta ação pode provocar ferimentos.

•• Não deixe a porta deste equipamento 
aberta. As crianças podem pendurar-
se na porta ou gatinhar para dentro do 
equipamento, provocando danos ou 
ferimentos.

Instalação

•• Nunca tente utilizar este equipamento 
caso esteja danificado, avariado, 
parcialmente desmontado ou tiver peças 
partidas ou em falta, incluindo um cabo ou 
uma ficha danificados. Essa ação pode 
provocar choque elétrico ou ferimentos. 

•• Este equipamento é pesado. Poderão ser 
necessárias duas ou mais pessoas para 
instalar e mover o equipamento. Não o 
fazer pode resultar em ferimentos.

•• Armazene e instale este equipamento 
num local onde não fique exposto 
a temperaturas abaixo de zero ou a 
condições climáticas exteriores. Não o 
fazer pode resultar em fugas.

•• Aperte o tubo de drenagem para evitar 
a separação. Salpicos de água podem 
provocar choque elétrico.

•• Se o cabo de alimentação estiver 
danificado, deve ser substituído pelo 
fabricante ou pelos seus respetivos técnicos 
de manutenção ou uma pessoa igualmente 
qualificada para evitar situações de risco.

•• O equipamento não deve ser instalado 
atrás de uma porta de tipo batente, de 
uma porta deslizante ou de uma porta 
com as dobradiças posicionadas do lado 
oposto ao secador, de forma a permitir a 
abertura total da porta do secador.
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•• Nunca aceda ao interior deste equipamento 
durante o seu funcionamento. Aguarde que 
o tambor tenha parado totalmente. Não o 
fazer pode resultar em ferimentos.

•• Não coloque, lave ou seque artigos 
que tenham sido limpos em, lavados 
em, embebidos em ou manchados com 
substâncias combustíveis ou explosivas 
(tais como cera, óleo, tinta, gasolina, 
desengordurantes, solventes de limpeza 
a seco, querosene, óleo vegetal, óleo de 
cozinha, etc.). A utilização inadequada 
pode provocar incêndio ou explosão.

•• Em caso de inundação, interrompa 
a utilização do produto e entre em 
contacto com o centro de atendimento 
da LG Electronics. O contacto com 
água pode provocar choque elétrico.

•• Não empurre excessivamente a 
porta para baixo quando a porta do 
equipamento estiver aberta. Essa 
ação pode derrubar o equipamento e 
provocar ferimentos.

•• Utilize os novos conjuntos de tubos 
fornecidos com o equipamento. Os 
conjuntos de tubos antigos não devem 
ser reutilizados. Fugas de água podem 
danificar a propriedade.

•• Não toque na porta durante programas 
de vapor, secagem ou lavagem a alta 
temperatura. A superfície da porta pode 
ficar muito quente. Permita que o bloqueio 
da porta se solte antes de abrir a porta. 
Não o fazer pode resultar em ferimentos.

•• Não utilize gás inflamável e substâncias 
combustíveis (benzeno, gasolina, 
diluente, petróleo, álcool, etc.) próximo 
do produto. Esta ação pode provocar 
explosão ou incêndio.

•• Se o tubo de drenagem ou tubo de 
entrada ficar congelado durante o 
inverno, utilize-o unicamente após 
descongelamento. O congelamento 
pode provocar incêndio ou choque 
elétrico e peças congeladas podem 
provocar avarias no produto ou 
diminuição na vida útil do produto.

•• Mantenha todos os detergentes para 
lavagem, amaciadores e lixívia fora do 
alcance das crianças. Estes produtos 
contêm materiais tóxicos.

•• Não ligue vários produtos às mesmas 
tomadas múltiplas ou a extensões. Esta 
ação pode provocar incêndio. 

•• Desligue a ficha elétrica durante a 
limpeza do produto. Não desligar a ficha 
pode resultar em choque elétrico ou 
ferimentos. 

•• Não toque na ficha elétrica com as 
mãos molhadas. Esta ação pode 
provocar choque elétrico ou ferimentos. 

•• Ao retirar a ficha elétrica de uma 
tomada, pegue na ficha elétrica e não 
no cabo. A danificação do cabo pode 
provocar choque elétrico ou ferimentos. 

•• Não dobre o cabo de alimentação de 
forma excessiva nem coloque um objeto 
pesado sobre o mesmo. A danificação 
do cabo de alimentação pode provocar 
choque elétrico ou incêndio. 
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Eliminação

•• Antes de eliminar um equipamento 
antigo, desligue-o. Inutilize a ficha. 
Corte o cabo diretamente atrás do 
equipamento para evitar uma utilização 
indevida.

•• Elimine o material da embalagem (tal 
como vinil e esferovite) para fora do 
alcance de crianças. O material da 
embalagem pode provocar asfixia.

•• Remova a porta do compartimento de 
lavagem antes deste equipamento ser 
retirado de serviço ou eliminado para 
evitar o risco de crianças ou pequenos 
animais ficarem presos no interior do 
produto. Não o fazer pode resultar 
em ferimentos graves nas pessoas ou 
morte.

Segurança técnica para utilizar o 
secador

•• Não seque peças por lavar no 
equipamento.

•• Peças que tenham sido manchadas 
com substâncias como óleo de cozinha, 
óleo vegetal, acetona, álcool, gasolina, 
querosene, tira-nódoas, terebintina, 
ceras ou removedores de cera deverão 
ser lavadas em água quente com uma 
quantidade adicional de detergente 
antes de serem secas no equipamento.

•• Os amaciadores e outros produtos 
semelhantes devem ser utilizados 
de acordo com as instruções dos 
respetivos amaciadores.

•• Retire todos os objetos dos bolsos tais 
como fósforos e isqueiros.

•• Nunca pare este equipamento antes do 
final do programa de secagem, exceto 
se todas as peças forem rapidamente 
retiradas e espalhadas de forma a que 
o calor se dissipe.

•• Este equipamento não deve ser 
utilizado se tiverem sido utilizados 
produtos químicos industriais para 
limpeza.

•• Peças tais como espuma de 
borracha (espuma de látex), toucas 
de banho, tecidos impermeáveis, 
artigos com reforço de borracha e 
roupas ou almofadas com espuma de 
borracha não devem ser secas neste 
equipamento.
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INSTALAÇÃO
Especificações

	 Parafusos de 
transporte

	 Ficha elétrica

	 Gaveta

	 Painel de controlo

	 Tambor

	 Porta

	 Tubo de drenagem

	 Tampão de drenagem

	 Filtro da bomba de 
drenagem

	 Tampa de proteção 
(a localização pode 
variar dependendo 
dos produtos)

	 Pés ajustáveis

•• Tensão de alimentação        : 220 ‒ 240 V~, 50 Hz
•• Tamanho                              : 686 mm (L) X 767 mm (P) X 982 mm (A)
•• Peso do produto                  : 94 kg
•• Capacidade de lavagem      : 15 kg (Lavagem) / 9 kg (Secagem)
•• Max. Watts                           : 2000-2200 W (Lavagem) / 2100-2300 W (Secagem)
•• Pressão admissível da água: 0,1‒1,0 MPa (1,0‒10,0 kgf/cm2)

•• O aspeto e as especificações podem variar sem aviso prévio para melhorar a 
qualidade do produto.

Acessórios

Tubo de entrada (1EA)  
(opção: quente (1EA))

Chave Canto de suporte 
(para proteção 

da  mangueira  de 
drenagem)

Placas 
antiderrapantes (2EA) 

(opcional)

Tampas para 
cobrir os buracos 
dos parafusos de 

transporte

Braçadeiras
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Requisitos do local de instalação
Localização

10 cm 2 cm 2 cm

Solo: A inclinação admissível sob toda a máquina de 
lavar roupa é de 1°.

Tomada elétrica: Deve estar no espaço de 1,5 metros 
de cada lado da localização da máquina de lavar roupa.

•• Não sobrecarregue a tomada com mais do que um 
equipamento.

Folga adicional: Para a parede, 10 cm: na retaguarda/ 
2 cm: nos lados direito e esquerdo

•• Nunca coloque nem armazene produtos de limpeza 
em cima da máquina de lavar roupa.

•• Esses produtos podem danificar o acabamento ou os 
controlos.

Posicionamento
•• Instale a máquina de lavar roupa sobre uma superfície 
plana e dura.

•• Certifique-se de que a circulação do ar em torno da 
máquina de lavar roupa não é dificultada por tapetes, 
carpetes, etc.

•• Nunca tente corrigir desníveis do solo com pedaços 
de madeira, cartão ou materiais semelhantes por 
baixo da máquina de lavar roupa.

•• Se for impossível evitar o posicionamento da máquina 
de lavar roupa junto de um forno a gás ou carvão, 
deve ser introduzido entre os dois equipamentos um 
isolante (85 x 60 cm) coberto com folha de alumínio 
no lado voltado para o forno ou fogão.

•• Não instale a sua máquina de lavar roupa em divisões 
onde podem ocorrer temperaturas abaixo de zero. 
Tubos congelados podem estourar sob pressão. A 
fiabilidade da unidade de controlo eletrónico pode ser 
prejudicada a temperaturas abaixo de zero.

•• Quando a máquina de lavar roupa é instalada, 
certifique-se de que é facilmente acessível a um 
técnico no caso de uma avaria.

•• Com a máquina de lavar roupa instalada, ajuste 
os quatro pés usando a chave de parafusos de 
transporte fornecida para garantir que o equipamento 
fica estável e deixe uma folga de aproximadamente 
20 mm entre o topo da máquina de lavar roupa e a 
parte inferior de qualquer bancada.

•• Este equipamento não se destina a uso marítimo ou 
em instalações móveis tais como caravanas, aviões, 
etc.

Ligação elétrica
•• Não utilize uma extensão ou um adaptador duplo.

•• Desligue sempre a ficha da máquina de lavar roupa e 
o abastecimento de água após utilização.

•• Ligue a máquina de lavar roupa a uma tomada ligada 
à terra de acordo com os regulamentos de instalação 
elétrica em vigor.

•• A máquina de lavar roupa deve estar posicionada de 
forma a que a ficha esteja facilmente acessível.

•• As reparações na máquina de lavar roupa devem 
ser realizadas apenas por pessoal qualificado. 
Reparações realizadas por pessoas não qualificadas 
podem provocar ferimentos ou avarias graves. 
Contacte o seu centro de atendimento local.

•• Se a máquina de lavar roupa for entregue durante o 
inverno e as temperaturas estiverem abaixo de zero, 
coloque a máquina de lavar roupa à temperatura 
ambiente durante algumas horas antes de a colocar 
em funcionamento.
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Desembalar e remover os 
parafusos de transporte
1 Retire a máquina de lavar roupa da base de 

esferovite.

•• Após remover o cartão e material de transporte, 
retire a máquina de lavar roupa da base de 
esferovite. Certifique-se de que o suporte da 
cuba sai juntamente com a base e não fica preso 
à parte inferior da máquina de lavar roupa.

•• Se tiver de deitar a máquina de lavar roupa 
para remover a base de cartão, proteja sempre 
as partes laterais da máquina e deite-a 
cuidadosamente de lado. NÃO deite a máquina 
de lavar roupa pelo seu lado frontal ou traseiro.

Suporte da cuba 
(opcional) 

Base de cartão

2 Remova os conjuntos de parafusos.

•• Começando pelos dois parafusos de transporte 
inferiores, utilize a chave (incluída) para 
desapertar totalmente todos os parafusos 
de transporte, girando-os para a esquerda. 
Remova os conjuntos de parafusos, agitando-os 
ligeiramente enquanto os puxa para fora.

Dispositivo de retenção

Parafuso de 
transporte

3 Instale as tampas para buracos.

•• Localize as tampas para buracos incluídas no 
conjunto de acessórios e instale-as nos buracos 
dos parafusos de transporte.

Tampa

OBSERVAÇÃO
•• Guarde os conjuntos de parafusos para utilização 
futura. Para evitar danificar os componentes 
internos, NÃO transporte a máquina de lavar 
roupa sem reinstalar os parafusos de transporte.

•• Não remover os parafusos de transporte e 
dispositivos de retenção pode provocar fortes 
vibrações e ruído que podem resultar em danos 
permanentes na máquina de lavar roupa. O cabo 
está fixo à parte traseira da máquina de lavar 
roupa com um parafuso de transporte para ajudar 
a evitar o funcionamento com os parafusos de 
transporte instalados.
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Utilizar placas antiderrapantes 
(opcional)
Se instalar a máquina de lavar roupa sobre uma 
superfície escorregadia, a mesma poderá mover-se 
devido a vibração excessiva. O nivelamento incorreto 
pode provocar avaria devido a ruído e vibração. Se isso 
ocorrer, instale placas antiderrapantes sob os pés de 
nivelamento e ajuste o nível.

1  Limpe o chão para fixar as placas antiderrapantes.

•• Utilize um pano seco para remover e 
limpar objetos estranhos e humidade. Se 
permanecerem restos de humidade, as placas 
antiderrapantes podem escorregar.

2 Ajuste o nível após colocar a máquina de lavar 
roupa no local de instalação.

3 Coloque a face adesiva da placa antiderrapante 
voltada para o chão.

•• É mais eficaz instalar as placas antiderrapantes 
por baixo dos pés dianteiros. Se for difícil colocar 
as placas por baixo dos pés dianteiros, coloque-
as por baixo dos pés traseiros.

Este lado para cima

Face adesiva

4 Certifique-se de que a máquina de lavar roupa está 
nivelada.

•• Empurre ou agite cuidadosamente as superfícies 
superiores da máquina de lavar roupa para 
certificar-se de que a mesma não oscila. Se 
a máquina de lavar roupa oscilar, nivele-a 
novamente.

Pisos em madeira (pisos 
suspensos)
•• Os pisos em madeira são particularmente suscetíveis 
a vibrações.

•• Para evitar vibrações, recomendamos a colocação 
de vedantes de borracha com pelo menos 15 mm 
de espessura em cada pé da máquina de lavar 
roupa, fixos a pelo menos duas vigas do soalho com 
parafusos.

Vedante de borracha

•• Se possível, instale a máquina de lavar roupa num 
dos cantos da divisão, onde o piso é mais estável.

•• Encaixe os vedantes de borracha para reduzir a 
vibração.

•• Pode obter vedantes de borracha (n.º de peça 
4620ER4002B) no Centro de atendimento da LG.

OBSERVAÇÃO
•• O posicionamento e nivelamento adequados 
da máquina de lavar roupa garantirão um 
funcionamento prolongado, regular e fiável.

•• A máquina de lavar roupa deve estar 100% na 
horizontal e manter-se em posição firme.

•• Não deve “balançar” pelos cantos sob a carga.

•• A superfície de instalação deve estar limpa, 
sem cera para chão ou outros revestimentos 
lubrificantes.

•• Não permita que os pés da máquina de lavar 
roupa se molhem. Não o fazer pode provocar 
vibração ou ruído.
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Nivelar a máquina de lavar roupa
Se o piso for irregular, gire os pés ajustáveis conforme 
necessário (não introduza pedaços de madeira, etc. 
sob os pés). Certifique-se de que todos os pés estão 
estáveis e apoiados no chão e, em seguida, verifique se 
o equipamento está perfeitamente nivelado (utilize um 
nível de bolha de ar).

•• Quando a máquina de lavar roupa estiver nivelada, 
aperte as porcas de bloqueio na direção da base da 
máquina de lavar roupa. Todas as porcas de bloqueio 
devem ser apertadas.

Elevar

Porca de 
bloqueio

Baixar

Apertar as 4  
porcas de bloqueio 

com firmeza

•• Verificação diagonal  
Quando pressiona diagonalmente as extremidades da 
placa superior da máquina de lavar roupa, a máquina 
não deve deslocar-se para cima nem para baixo 
(verifique ambas as direções). Se a máquina oscilar 
quando pressiona diagonalmente a placa superior da 
máquina, ajuste novamente os pés.

OBSERVAÇÃO
•• Pisos em madeira ou suspensos podem contribuir 
para vibrações e desequilíbrios excessivos.

•• Se a máquina de lavar roupa estiver instalada 
sobre uma plataforma elevada, a mesma deve ser 
firmemente fixada para eliminar o risco de queda.

Ligar o tubo de entrada
•• A pressão de abastecimento de água deve estar entre 
0,1 MPa e 1,0 MPa (1,0‒10,0 kgf/cm2).

•• Não desnude ou cruze os fios quando liga o tubo de 
entrada à válvula.

•• Se a pressão de abastecimento de água for superior 
a 1,0 MPa, deve ser instalado um dispositivo de 
descompressão.

•• Verifique regularmente o estado do tubo e substitua-o 
se necessário.

Verificar o tubo de entrada com vedação 
de borracha
São fornecidas duas vedações de borracha com os 
tubos de entrada de água. 
Estas são utilizadas para evitar fugas de água. 
Certifique-se de que a ligação às torneiras está 
suficientemente apertada.

Conetor do tubo
Vedação de 

borracha

Conetor do tubo
Vedação de 

borracha



13

PO
RTUG

UÊS

Ligar o tubo a uma torneira de água
Ligar tubo tipo parafuso a uma torneira com 
rosca

Aperte o conetor do tubo à torneira de abastecimento de 
água.

Ligar tubo tipo parafuso a uma torneira sem 
rosca

1 Desaperte os quatro parafusos de fixação.

Conetor 
superior

Vedação de 
borracha

Parafuso de fixação

2 Remova a placa de guia se a torneira for 
demasiado grande para encaixar no adaptador.

Placa de guia

3 Empurre o adaptador na direção da extremidade 
da torneira para que a vedação de borracha 
forme uma ligação impermeável. Aperte os quatro 
parafusos de fixação.

4 Empurre o tubo de entrada verticalmente para 
cima de forma que a vedação de borracha dentro 
do tubo possa aderir por completo à torneira e, em 
seguida, enrosque rodando para a direita.

Placa

Tubo de entrada

Ligar um tubo de tipo simples a uma torneira 
sem rosca

1 Desaperte a placa anular do adaptador e solte os 
quatro parafusos de fixação.

Placa anular

2 Remova a placa de guia se a torneira for 
demasiado grande para encaixar no adaptador.

Placa de guia
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3 Empurre o adaptador na direção da extremidade 
da torneira para que a vedação de borracha forme 
uma ligação impermeável.

Aperte a placa anular do adaptador e os quatro 
parafusos de fixação.

4 Puxe a placa de bloqueio do conetor para 
baixo, empurre o tubo de entrada na direção do 
adaptador e liberte a placa de bloqueio do conetor. 
Certifique-se de que o adaptador encaixa no local 
certo.

Placa de bloqueio

OBSERVAÇÃO
•• Após ligar o tubo de entrada à torneira de água, 
abra a torneira de água para limpar substâncias 
estranhas (sujidade, areia, serradura, etc.) das 
condutas de água. Drene a água para um balde e 
verifique a temperatura da mesma.

Ligar o tubo à máquina de lavar roupa
Certifique-se de que o tubo não fica dobrado nem 
esmagado.

�Quando a sua máquina de lavar roupa tem duas 
válvulas.
•• O tubo de entrada com o conetor vermelho é para a 
torneira de água quente.

OBSERVAÇÃO
•• Após completar a ligação, se o tubo vazar água, 
repita os mesmos passos.  
Utilize o tipo de torneira mais convencional para 
o abastecimento de água. Caso a torneira seja 
quadrada ou demasiado grande, remova a placa 
de guia antes de inserir a torneira no adaptador.

Utilizar a torneira horizontal

Torneira horizontal

Extensão de torneira

Torneira quadrada
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Instalação do tubo de drenagem
•• O tubo de drenagem não deve ser colocado a mais 
de 100 cm acima do solo. A água na máquina de 
lavar roupa pode não conseguir drenar ou drenar 
lentamente.

•• Fixar o tubo de drenagem corretamente irá proteger o 
chão de danos devido a fugas de água.

•• Se o tubo de drenagem for demasiado longo, não o 
force novamente para o interior da máquina de lavar 
roupa. Esta ação irá provocar ruídos estranhos.

aprox. 100 cm

aprox. 145 cm

m
áx

. 1
00

 c
m

aprox. 105 cm

•• Quando instalar o tubo de drenagem num lava-louça, 
fixe-o firmemente com cordel.

•• Fixar o tubo de drenagem corretamente irá proteger o 
chão de danos devido a fugas de água.

Cuba de lavagem Dispositivo de 
retenção do 

tubo

m
áx

. 1
00

 c
m

Cinta de 
ligação

m
áx

. 1
00

 c
m
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FUNCIONAMENTO
Utilizar a máquina de lavar roupa
Antes da primeira lavagem, selecione um programa 
(Algodão 60 °C, adicione meia medida de detergente) 
e permita que a máquina lave sem roupa. Esta ação 
eliminará resíduos e água do tambor que podem ter 
permanecido durante o fabrico.

1 Separe a roupa e encha a máquina.

•• Separe a roupa por tipo de tecido, nível de 
sujidade, cor e tamanho da carga, conforme 
necessário. Abra a porta e encha a máquina de 
lavar roupa com as peças.

2 Adicione produtos de limpeza e/ou detergente e 
amaciador.

•• Adicione a quantidade adequada de detergente 
na gaveta do dispensador de detergente. 
Adicione lixívia ou amaciador de roupa nas 
zonas apropriadas do dispensador, se assim o 
pretender.

3 Ligue a máquina de lavar roupa.

•• Prima o botão ON/OFF para ligar a máquina de 
lavar roupa.

4 Escolha o programa de lavagem pretendido.

•• Prima o botão programa repetidamente ou gire 
o botão seletor de programa até o programa 
pretendido ser selecionado.

5 Inicie o programa.

•• Prima o botão Início/Pausa para iniciar o 
programa. A máquina de lavar roupa irá agitar 
brevemente sem água para medir o peso 
da carga. Se o botão Início/Pausa não for 
premido no espaço de 5 minutos, a máquina de 
lavar roupa desligará e todas as definições se 
perderão.

6 Fim de programa.

•• Quando o programa estiver terminado, será 
emitido um sinal sonoro. Retire de imediato as 
suas roupas da máquina de lavar roupa para 
reduzir o enrugamento. Verifique se em torno da 
vedação da porta existem peças pequenas que 
possam ter ficado presas.
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Separar a roupa
1 Procure uma etiqueta de conservação nas suas 

roupas. 

•• A mesma especificará o conteúdo do tecido da 
sua roupa e como esta deverá ser lavada.

•• Símbolos existentes nas etiquetas de 
conservação.

Temperatura de lavagem

Lavagem normal

Plissado permanente

Tecidos delicados

Lavar à mão

Não lavar

2 Separar a roupa.

•• Para obter os melhores resultados, separe a 
roupa em pilhas que podem ser lavadas no 
mesmo programa de lavagem. 

•• Tecidos diferentes precisam de ser lavados a 
temperaturas e velocidades de centrifugação 
diferentes. 

•• Separe sempre as roupas de cores escuras 
das roupas brancas e de cores claras. Lave-
as separadamente visto que pode ocorrer 
transferência de tinta e cotão, provocando a 
descoloração de roupas brancas e de cores 
claras. Se possível, não lave peças muito sujas 
juntamente com peças pouco sujas.

–– Sujidade (elevada, normal, ligeira)  
Separe a roupa de acordo com a sujidade.

–– Cores (branco, claras, escuras)  
Separe tecidos brancos de tecidos coloridos.

–– Cotão (produção de cotão, coleção de cotão)  
Lave peças produtoras de cotão e peças 
coletoras de cotão separadamente.

3 Cuidados antes de encher a máquina.

•• Combine peças grandes e pequenas numa 
carga. Coloque as peças grandes em primeiro 
lugar. 

•• As peças grandes não devem atingir mais de 
metade do total da carga de lavagem. Não lave 
só uma peça. Esta ação pode provocar uma 
carga desequilibrada. Adicione uma ou duas 
peças semelhantes.

•• Verifique todos os bolsos para certificar-se de 
que estão vazios. Objetos tais como pregos, 
ganchos de cabelo, fósforos, canetas, moedas e 
chaves podem danificar a sua máquina de lavar 
roupa e a própria roupa.

•• Mantenha fechos, ganchos e molas fechados 
para certificar-se de que os mesmos não 
engatam noutras roupas.

•• Realize um pré-tratamento de manchas e 
sujidade, esfregando uma pequena quantidade 
de detergente dissolvido em água sobre as 
manchas para ajudar a remover a sujidade.

•• Verifique as dobras da junta flexível (cinzento) e 
retire todas as peças pequenas.

•• Verifique o interior do tambor e retire todas as 
peças de uma lavagem anterior.

•• Retire todas as roupas ou peças da junta flexível 
para evitar danos na roupa e na junta.
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Adicionar produtos de limpeza
Dose de detergente
•• O detergente deve ser utilizado de acordo com as 
instruções do fabricante do detergente e selecionado 
de acordo com o tipo, a cor, sujidade do tecido e 
temperatura de lavagem.

•• Se for utilizado detergente em excesso, pode formar 
demasiada espuma e isso pode resultar em maus 
resultados de lavagem ou causar sobrecarga no 
motor.

•• Se pretender utilizar detergente líquido, siga as 
instruções fornecidas pelo fabricante do detergente.

•• Pode verter detergente líquido diretamente na gaveta 
de detergente principal se for iniciar o programa de 
imediato.

•• Não utilize detergente líquido se estiver a utilizar Final 
diferido ou se tiver selecionado Pré-lavagem, visto 
que o líquido pode solidificar.

•• Se formar muita espuma, reduza a quantidade de 
detergente.

•• A utilização de detergente poderá necessitar de ajuste 
relativamente à temperatura da água, dureza da água, 
ao tamanho e nível de sujidade da roupa. Para obter 
os melhores resultados, evite a formação excessiva 
de espuma.

•• Consulte a etiqueta das roupas antes de escolher o 
detergente e a temperatura da água:

•• Quando estiver a utilizar a máquina de lavar roupa, 
utilize apenas o detergente designado para cada tipo 
de roupa:

–– Detergente em pó normal para todos os tipos de 
tecido 

–– Detergente em pó para tecidos delicados

–– Detergente líquido para todos os tipos de tecido ou 
detergente designado apenas para peças de lã

•• Para obter uma melhor eficácia de lavagem e 
branqueamento, utilize um detergente com lixívia 
normal em pó.

•• O detergente é despejado do dispensador no início do 
programa.

OBSERVAÇÃO
•• Não deixe o detergente solidificar.  
Essa ação pode provocar bloqueios, mau 
enxaguamento ou odores.

•• Carga total: De acordo com as recomendações 
do fabricante.

•• Carga parcial: 3/4 da quantidade normal

•• Carga mínima: 1/2 da carga total

Adicionar detergente e amaciador de 
roupa
Adicionar detergente 

•• Apenas lavagem principal → 

•• Pré-lavagem + Lavagem principal → 

OBSERVAÇÃO
•• Demasiado detergente, lixívia ou amaciador pode 
causar um transbordamento.

•• Certifique-se de que utiliza a quantidade 
adequada de detergente.

Adicionar amaciador de roupa

•• Não ultrapasse a linha de enchimento máximo. O 
enchimento excessivo pode causar uma distribuição 
antecipada do amaciador de roupa, o que pode 
manchar as roupas. Feche a gaveta do dispensador 
devagar.
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•• Não deixe o amaciador de roupa na gaveta do 
detergente durante mais de dois dias (o amaciador de 
roupa pode solidificar).

•• O amaciador será automaticamente adicionado 
durante o último programa de enxaguamento.

•• Não abra a gaveta quando a água está a ser 
fornecida.

•• Não deve utilizar solventes (benzeno, etc.).

OBSERVAÇÃO
•• Não verta amaciador de roupa diretamente sobre 
as peças.

Adicionar amaciador de água

•• Um amaciador de água, tal como um anticalcário (ex.: 
Calgon), pode ser utilizado para reduzir a utilização 
de detergente em zonas onde a água é extremamente 
dura. Administre de acordo com a quantidade 
especificada na embalagem. Primeiro adicione o 
detergente e, em seguida, o amaciador de água.

•• Utilize a quantidade de detergente necessária para 
amaciar a água.

Utilizar pastilhas

1 Abra a porta e coloque as pastilhas dentro do 
tambor.

2 Coloque a roupa dentro do tambor e feche e porta.
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Painel de controlo

Botão ON/OFF
•• Prima o botão ON/OFF para ligar a máquina de 
lavar roupa.

•• Para cancelar a funcão Início Retardado, 
pressione o botão Ligar.

Botão Início/Pausa
•• Este botão Início/Pausa é utilizado para iniciar 
o programa de lavagem ou para fazer uma 
pausa no programa de lavagem.

•• Se for necessária uma paragem temporária do 
programa de lavagem, prima o botão Início/
Pausa.

Ecrã
•• O ecrã mostra as definições, o tempo restante 
estimado, opções e mensagens de estado. 
Quando o produto é ligado, as predefinições no 
ecrã irão acender. 

•• O ecrã mostra o tempo restante estimado. 
Enquanto o tamanho da carga está a ser 
calculado automaticamente, surge o  a 
piscar ou “Detecting” (A detetar).

Botões de programas
•• Os programas estão disponíveis de acordo 
com o tipo de roupa.

•• A lâmpada irá acender para indicar o programa 
selecionado.

Opções
•• Permite selecionar um programa adicional e irá 
acender quando selecionado.

•• Utilize estes botões para selecionar as opções 
de programa pretendidas para o programa 
selecionado.
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Tabela de programas
Programas de lavagem

Programa Descrição Tipo de tecido Temp. 
adequada

Carga 
máxima

Algodão
(Cotton)

Oferece um melhor desempenho 
combinando diversos movimentos do 
tambor.

Roupas de cores permanentes 
(camisas, camisas de noite, 
pijamas, etc.) e roupa de algodão 
com um nível de sujidade normal 
(roupa interior)

40 °C

(Água fria 
até 95 °C)

Valor 
nominal

Anti-alergias
(Allergy Care)

Ajuda a remover alergénios tais como 
ácaros, pólen e pelo de gato.

Algodão, roupa interior, fronhas, 
lençóis de cama, roupa de bebé

-

Menos de

4,5 kg

Enxaguamento 
+Rotação

(Rinse+Spin)

Utilize somente para roupas que 
precisam ser enxaguadas ou para 
adicionar o amaciador de tecidos 

Tecidos normais que podem ser 
lavavél.

Valor 
nominal

Refrescar vapor
(Refresh)

Ajuda a remover o enrugamento 
no espaço de 20 min. com vapor 
(as roupas podem estar molhadas. 
Pode vesti-las após terem estado 
estendidas para secar durante 10‒30 
min.).

Camisas, blusas com mistura de 
algodão, mistura de poliéster

3 peças

Edredão
(Duvet)

Este programa destina-se a peças 
grandes tais como colchas de cama, 
almofadas, capas de sofá, etc.

Lençóis de algodão exceto roupas 
especiais (tecidos delicados, 
lã, seda, etc.) com enchimento: 
edredões, almofadas, cobertores, 
capas de sofá com ligeiro 
enchimento

Água fria

(Água fria 
até 40 °C)

1 Tamanho

único

Lavagem
Frio

(Cold Wash)

Este ciclo é adequado para roupa 
pouco suja. Utilize este ciclo para 
poupar energia utilizando água 
frio, assegurando uma lavagem 
apropriada.

Algodão, roupa interior, fronhas, 
lençóis de cama

Água fria
Valor 

nominal

Cuidados com a 
roupa de cama
(Bedding Care)

Este ciclo proporciona roupa de cama 
limpa. A única funcionalidade que 
elimina cheiros e ar com humidade 
sem lavagem com água..

Peças grandes, como cobertor e 
edredons.

-
Roupas de 
cama mais 

frescas.
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Programa Descrição Tipo de tecido Temp. 
adequada

Carga 
máxima

Lãs
(Wool)

Tecidos de lã que possam ser 
lavados. (Por favor, utilizar 
detergente para tecidos de lã 
laváveis a máquina.

Roupas de lã laváveis na 
máquina apenas com pura lã.

40 °C
(Água fria 
até 40 °C

Menos de
3,0 kg

Lavagem Rapida 
(Speed Wash)

Este programa oferece um tempo 
de lavagem rápido para pequenas 
cargas e roupas pouco sujas.

Roupa colorida pouco suja
Atenção: Use menos de 20 g de 
detergente ( para quantidade 
de 2,0 kg ), caso contrário o 
detergente pode permanecer 
nas roupas.

*40 °C
(Água fria 
até 40 °C)

•• * : Temperatura adequada pode ser selecionada depois de eliminar a opção de vapor, automaticamente incluídos 
no ciclo .

•• Temperatura da água: Selecione a temperatura da água apropriada para o programa de lavagem selecionado. Siga 
sempre as instruções ou a etiqueta de conservação do fabricante durante a lavagem.

OBSERVAÇÃO
•• Recomendamos um detergente neutro.
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Programa de secagem 

Programa Descrição Tipo de tecido

Secar Para 
Roupeiro

(Cup Board 
Dry)

Para roupas de algodão. Selecione este programa 
para reduzir o tempo do programa e a utilização 
de energia durante o programa de secagem.

Tecidos de algodão ou linho, tais como toalhas 
de algodão, t-shirts e peças de linho

Tempo 30 min. 

É possível alterar o tempo de secagem de acordo 
com a carga máxima. Algodão, toalhas

Tempo 60 min. 

Tempo 90 min. 

Tempo 120 min. 

Tempo 150 min. 

OBSERVAÇÃO
•• Selecione a velocidade de centrifugação máx. selecionável do programa de lavagem para garantir resultados 
de secagem.

•• Quando a quantidade de roupa a ser lavada e seca num programa não ultrapassa o peso máximo permitido 
para o programa de secagem, recomendamos lavar e secar numa sequência contínua.
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Opções extra

Programa

Final 
diferido
(Time 
Delay)

Vapor
(Steam)

Turbo 
Wash™

Pré-
lavagem

(Pre 
Wash)

Intensivo
(Intensive)

Poupança 
de tempo

(Time 
Save)

Secar Para 
Roupeiro

(Cup Board 
Dry)

Enxagua-
mento 
Extra
(Extra 
Rinse)

Algodão
(Cotton)

● ● ●* ● ● ● ● ●

Anti-alergias
(Allergy Care)

● ●* ● ● ●

Enxaguamento 
+Rotação

(Rinse+Spin)
● ● ●

Refrescar 
vapor

(Refresh)
● ●*

Edredão
(Duvet)

● ● ● ●

Lavagem
Frio

(Cold Wash)
● ● ● ● ● ●

Cuidados com 
a roupa de 

cama
(Bedding Care)

●

Lãs
(Wool) ● ●

Lavagem 
Rapida

(Speed Wash)
● ●* ●* ● ●

•• * : Esta opção está automaticamente incluída no programa.

•• De acordo com o processo selecionado, as opçôes de dispóniveis podem ser diferente.
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Programa de opção
Final diferido (Time Delay)
Pode definir um tempo de atraso para que a máquina de 
lavar roupa inicie e termine automaticamente após um 
intervalo de tempo especificado.

1 Prima o botão ON/OFF.

2 Selecione um programa de lavagem.

3 Prima o botão Final diferido e defina o tempo 
desejado.

4 Prima o botão Início/Pausa.

OBSERVAÇÃO
•• O tempo de atraso é o tempo para o final 
do programa, não para o início. O tempo 
de funcionamento real pode variar devido à 
temperatura da água, carga de lavagem e outros 
fatores.

Turbo Wash™
Adicione a opção Turbo WashTM  para ciclos normais, 
para extrair o tempo de ciclo , proporcionando o mesmo 
desempenho de lavagem .

1 Prima o botão ON/OFF.

2 Selecione um programa de lavagem.

3 Prima o botão Turbo Wash™.

4 Prima o botão Início/Pausa.

OBSERVAÇÃO
•• Use a opção pulverização dupla para a otimização 
da maquina de lavar e  para poupar tempo sem 
sacrificar o desempenho.

Vapor (Steam) (Opcional)
Lavagem a vapor apresenta um melhor desempenho de 
lavagem com um menor consumo energético. 

O ciclo Refrescar diminui as rugas nas roupas.

1 Prima o botão ON/OFF.

2 Seleccione o curso do vapor.

3 Prima o botão Vapor.

4 Prima o botão Início/Pausa.

Lavagem a vapor 

•• Para roupas muito sujas, roupa interior e roupa de 
bebé.

•• O ciclo Refrescar é sempre um ciclo de lavagem a 
vapor.

•• Não utilize Lavagem a vapor para roupas facilmente 
descoloráveis e tecidos delicados tais como lã e seda.

Enxaguamento Extra (Extra Rinse)
Usado para enxaguamento adicional, o que pode ajudar 
na remoçâo de vestigios de restos de detergente, com 
um baixo consumo.

1 Prima o botão ON/OFF.

2 Selecione um programa de lavagem.

3 Prima o botão Enxaguamento extra.

4 Prima o botão Início/Pausa.

OBSERVAÇÃO
•• Ao  selecionar a função enxaguamento extra, o 
tempo  e a água de lavar são aumentadas.
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Lavagem (Wash)
Molho (Soak)

Esta opção pode ser usada para lavar roupa normal ou 
roupa grossa e pesada que esteja excessivamente suja. 

Pré-lavagem (Pre Wash)

Se a roupa estiver muito suja, recomendamos o 
programa de Pré-lavagem. 

Intensivo (Intensive)

Se a roupa tiver um nível de sujidade normal e elevado, 
a opção Intensivo é eficaz 

Normal (Normal)

Esta opção é selecionada automaticamente em todo 
processo excepto por Enxaguamento + Rotação.

Poupança de tempo (Time Save)

Esta opção pode ser utilizada para reduzir o tempo de 
um programa de lavagem. É utilizada especialmente em 
pilhas de roupa pouco suja.

Rotação (Spin)
O nível de velocidade de Rotação pode ser selecionado 
premindo o botão Rotação repetidamente.

•• Apenas Rotação

1 Prima o botão ON/OFF.

2 Prima o botão Rotação para seleccione a 
velocidade de lavagem

3 Prima o botão Início/Pausa. 

Temperatura (Temp.)
•• O botão Temperatura seleciona a combinação 
de temperatura de lavagem e enxaguamento 
para o programa selecionado. Prima este botão 
até a configuração pretendida acender. Todos os 
enxaguamentos utilizam água fria da torneira.

•• Selecione a temperatura da água adequada para o 
tipo de carga que está a lavar. Para obter os melhores 
resultados, respeite as etiquetas de conservação das 
roupas.

Ciclo Refrescante 

1 Prima o botão ON/OFF.

2 Seleccione o Programa Refrescar.

3 Prima o botão Início/Pausa. 

OBSERVAÇÃO
•• Para melhor performance coloque 3 ou menos 
itens. Quando o ciclo Refrescante terminar, a 
roupa continuará a ser tombada lentamente 
durante 30 minutos para prevenir a formação de 
rugas. Pode abrir a porta a qualquer momento 
pressionando qualquer botão.
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Bloqueio Crianças (  )
Selecione esta função para bloquear os botões do 
painel de controlo para evitar a sua manipulação.

Bloquear o painel de controlo

1 Prima o botão Lavagem e Rotação sem soltar 
durante 3 segundos.

2 Será emitido um sinal sonoro e “ ” irá surgir no ecrã.

Quando o Bloqueio Crianças está definido, todos os 
botões estão bloqueados exceto o botão ON/OFF.

OBSERVAÇÃO
•• Desligar a máquina não irá redefinir a função 
Bloqueio Crianças. Terá de desativar o Bloqueio 
Crianças para conseguir aceder a quaisquer 
outras funções.

Desbloquear o painel de controlo

Prima o botão Lavagem e Rotação sem soltar durante 3 
segundos.

•• Será emitido um sinal sonoro e o tempo restante para 
o programa atual reaparecerá no ecrã.

Secagem (Dry) (opcional) (  )
Utilize os seus programas Automáticos para secar a 
maior parte das cargas. Os sensores eletrónicos medem 
A temperatura de exaustão para aumentar ou diminuir 
as temperaturas de secagem para um tempo de reação 
mais rápido e um controlo mais rigoroso da temperatura.

•• A torneira da água fria deve permanecer aberta 
durante os programas de secagem.

•• O processo automático desta máquina de lavar roupa, 
desde a lavagem até à secagem, pode ser facilmente 
selecionado.

•• Para uma secagem mais uniforme, certifique-se 
de que todos os artigos nas pilhas de roupa são 
semelhantes no que diz respeito ao material e à 
espessura.

•• Não sobrecarregue a máquina de lavar roupa 
introduzindo demasiados artigos no tambor. As peças 
devem conseguir girar livremente.

•• Se abrir a porta e retirar a carga antes da máquina 
de lavar roupa ter terminado o seu programa, não se 
esqueça de premir o botão Início/Pausa.

•• Após o fim da secagem "‘ ".é exibido. 

OBSERVAÇÃO
•• Quando desligar o programa de secagem da 
máquina de lavar roupa, o motor do ventilador 
do secador pode ser acionado para memorizá-lo 
durante 1 minutos

•• Tenha cuidado ao remover a roupa da máquina 
de lavar roupa, uma vez que a roupa ou a 
máquina pode estar quente.
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Artigos de lã

•• Não seque artigos de lã misturados. Coloque-os na 
sua forma original e seque-os em posição plana.

Malhas e peças em tricô

•• Algumas malhas e peças em tricô podem encolher, 
em medidas diferentes, dependendo da sua 
qualidade.

•• Estique sempre estes materiais imediatamente após a 
secagem.

Plissado permanente e tecidos sintéticos

•• Não sobrecarregue a máquina de lavar roupa

•• Retire as peças com plissado permanente assim 
que a máquina de lavar roupa parar para reduzir o 
enrugamento.

Roupas de bebé e camisas de noite

•• Verifique sempre as instruções do fabricante.

Borracha e plástico

•• Não seque nenhuma peça feita a partir de ou que 
contenha borracha ou plástico, tais como:

–– aventais, babetes, capas para cadeiras;

–– cortinas e toalhas de mesa;

–– tapetes de banho.

Fibra de vidro

•• Não seque artigos de fibra de vidro na sua máquina 
de lavar roupa. As partículas de vidro deixadas na sua 
máquina de lavar roupa podem ser recolhidas pelas 
suas roupas na próxima vez que utilizar a máquina e 
provocar irritação da pele.

Guia do tempo de secagem
•• O tempo de secagem pode ser selecionado premindo 
o botão Tempo de secagem (Time Dry). 

•• O programa de secagem pode durar até 150 min.

•• Estes tempos de secagem são fornecidos como um 
guia para ajudá-lo a configurar a sua máquina de 
lavar roupa para uma secagem manual.

OBSERVAÇÃO
•• O tempo de secagem estimado varia do tempo 
de secagem real durante o programa Automático. 
O tipo de tecido, tamanho da carga e a secagem 
selecionada afetam o tempo de secagem.

•• Quando seleciona apenas secagem, a 
centrifugação é executada automaticamente para 
uma melhor eficácia energética.
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MANUTENÇÃO

•• Desligue a máquina de lavar roupa da corrente 
elétrica antes de iniciar a limpeza para evitar 
o risco de choque elétrico. A não observância 
deste aviso pode resultar em ferimentos graves, 
incêndio, choque elétrico ou morte.

•• Nunca utilize produtos químicos agressivos, 
produtos de limpeza abrasivos ou solventes para 
limpar a máquina de lavar roupa. Estes poderão 
danificar o acabamento.

AVISO

Limpar a sua máquina de lavar 
roupa
Cuidados após a lavagem
•• Após o programa ter terminado, limpe a porta e o 
interior da vedação da porta para remover quaisquer 
restos de humidade.

•• Deixe a porta aberta para secar o interior do tambor.

•• Limpe a estrutura principal da máquina de lavar roupa 
com um pano seco para remover quaisquer restos de 
humidade.

Limpar o exterior
O cuidado adequado da sua máquina de lavar roupa 
pode prolongar a sua vida útil.

Porta:
•• Lave com um pano húmido na parte interior e exterior 
e depois seque com um pano macio.

Exterior:
•• Limpe de imediato qualquer derrame.

•• Limpe com um pano húmido.

•• Não faça pressão sobre a superfície ou o ecrã com 
objetos afiados. 

Cuidado e limpeza do interior
•• Utilize uma toalha ou um pano macio para limpar em 
torno da abertura da porta e para limpar o vidro da 
porta da máquina de lavar roupa.

•• Retire sempre as peças da máquina de lavar roupa 
assim que o programa estiver concluído. Deixar peças 
húmidas dentro da máquina de lavar roupa pode 
provocar enrugamento, transferência de cores e odores.

•• Execute o programa de Limpeza da cuba uma vez por 
mês (ou com uma maior frequência se necessário) para 
remover a acumulação de detergente e outros resíduos.

Limpar o filtro de entrada de água
•• Feche a torneira de passagem se a máquina de lavar 
roupa ficar parada durante um período de tempo (por 
ex., férias), especialmente se não existir qualquer 
drenagem de solo (sarjeta) nas imediações.

•• O ícone “ ” será exibido no painel de controlo quando 
a água não estiver a entrar na gaveta do detergente.

•• Se a água for muito dura ou tiver depósitos de calcário, 
o filtro de entrada de água pode ficar entupido. 
Recomenda-se por isso limpá-lo ocasionalmente.

1 Feche a torneira da água e desaperte o tubo de 
entrada de água.

2 Limpe o filtro usando uma escova de cerdas duras.
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Limpar o filtro da bomba de 
drenagem
•• O filtro de drenagem recolhe fios e pequenos objetos 
deixados nas roupas. Verifique regularmente se o 
filtro está limpo para garantir o bom funcionamento da 
sua máquina de lavar roupa.

•• Permita que a água arrefeça antes de limpar a 
bomba de drenagem, realizando um esvaziamento 
de emergência ou abrindo a porta em caso de 
emergência.

1 Abra a tampa de proteção e puxe o tubo para fora. 

2 Desligue o tampão de drenagem e abra o filtro, 
girando-o para a esquerda. 

1

2 Recipiente 
para recolher a 
água drenada.

3 Remova todas as matérias estranhas do filtro da 
bomba.

4 Após a limpeza, gire o filtro da bomba para a 
direita e introduza o tampão de drenagem.

5 Feche a tampa de proteção.

•• Em primeiro lugar, drene utilizando o tubo de 
drenagem e, em seguida, abra o filtro da bomba 
para remover quaisquer fios ou objetos. 

•• Tenha cuidado durante a drenagem uma vez que 
a água pode estar quente.

ADVERTÊNCIA
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Limpar a gaveta do dispensador
Detergente e amaciador de roupa podem acumular na 
gaveta do dispensador. Retire a gaveta e as divisórias e 
verifique se existe acumulação uma ou duas vezes por 
mês.

1 Retire a gaveta do dispensador de detergente, 
puxando-a para fora até parar. 

•• Pressione o botão de desengate com força e 
retire a gaveta.

2 Retire as divisórias da gaveta. 

•• Limpe as divisórias e a gaveta com água 
quente e remova a acumulação de produtos 
de lavagem. Utilize apenas água para limpar a 
gaveta do dispensador. Seque as divisórias e a 
gaveta com um pano ou uma toalha macios.

3 Para limpar a abertura da gaveta, utilize um pano 
ou uma escova pequena não metálica para limpar 
a reentrância. 

•• Remova todos os resíduos das partes superiores 
e inferiores da reentrância.

4 Limpe todos os restos de humidade da reentrância 
com um pano ou uma toalha macios.

5 Coloque as divisórias de volta nos compartimentos 
respetivos e reponha a gaveta.

Limpeza da Cuba (Tub Clean) 
(opcional)
A Limpeza do tambor é um programa especial para 
limpar o interior da máquina de lavar roupa.

É utilizado um nível mais elevado de água neste 
programa a uma maior velocidade de centrifugação. 
Realize este programa regularmente.

1 Retire todas as roupas e peças da máquina de 
lavar roupa e feche a porta.

2 Abra a gaveta do dispensador e adicione 
anticalcário (por ex., Calgon) no compartimento 
principal de lavagem.

3 Feche a gaveta do dispensador devagar.

4 Ligue e, em seguida, prima o botão Limpeza da 
Cuba. Em seguida, “ ” será exibido no ecrã.

5 Prima o botão Início/Pausa para iniciar.

6 Após o programa estar concluído, deixe a porta 
aberta para permitir que a abertura da porta, a 
junta flexível e o vidro da porta da máquina de 
lavar roupa sequem.

•• Se tiver uma criança em casa, tenha cuidado para 
não deixar a porta aberta durante demasiado 
tempo.

ADVERTÊNCIA

OBSERVAÇÃO
•• Não adicione detergente nos compartimentos de 
detergente. Pode formar-se demasiada espuma e 
esta vazar da máquina de lavar roupa.
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Cuidado com o congelamento 
durante o inverno
•• Quando congelado, o produto não funciona 
normalmente. Certifique-se de que instala o produto 
num local onde não congele durante o inverno.

•• Caso o produto tenha de ser instalado no exterior, 
num alpendre ou noutras condições ao ar livre, 
certifique-se de que verifica o seguinte.

Como impedir que o produto congele
•• Após a lavagem, remova por completo a água 
remanescente dentro da bomba com a tampa do 
tubo de abertura utilizada para a remoção da água 
residual. Quando a água for removida por completo, 
feche a tampa do tubo para remoção da água residual 
e a tampa de proteção.

Tampa de proteçãoTampão de 
drenagem

•• Segure o tubo de drenagem para baixo para remover 
por completo a água no interior do tubo.

Tubo de drenagem

•• Quando o tubo de drenagem está instalado numa 
forma curva, o tubo interior pode congelar.

ADVERTÊNCIA

•• Após fechar a torneira, desligue o tubo de entrada 
de água fria da torneira e remova a água enquanto 
mantém o tubo virado para baixo.

Tubo de 
entrada de 

água fria

Verificar o congelamento
•• Se a água não drenar quando abrir a tampa do tubo 
utilizado para a remoção da água residual, verifique a 
unidade de drenagem.

Tampão de 
drenagem

Tampa de proteção

•• Ligue a energia, selecione Enxaguamento e 
Centrifugação e prima o botão Início/Pausa.

Gaveta do detergente
Tubo de drenagem

OBSERVAÇÃO
•• Verifique se a água está a entrar na gaveta do 
detergente durante o enxaguamento e se a água 
está a drenar através do tubo de drenagem 
durante a centrifugação.

•• Quando “ ” é mostrado no ecrã enquanto o produto 
está em funcionamento, verifique a unidade de 
abastecimento de água e a unidade de drenagem 
(alguns modelos não têm uma função de alarme que 
indique o congelamento).
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Como lidar com o congelamento
•• Certifique-se de que esvazia o tambor, verta água 
quente a 50–60 °C sobre a parte de borracha no 
interior do tambor, feche a porta e aguarde 1–2 horas.

50‒60 °C

•• Não utilize água a ferver. Pode provocar 
queimaduras ou danificar o produto.

ADVERTÊNCIA

•• Abra a tampa de proteção e a tampa do tubo utilizado 
para a remoção da água residual para extrair a água 
por completo.

Tampão de 
drenagem

Tampa de proteção

OBSERVAÇÃO
•• Se a água não drenar, isso significa que o gelo 
não derreteu por completo. Aguarde mais algum 
tempo.

•• Quando a água for removida por completo da cuba, 
feche a tampa do tubo utilizado para a remoção 
da água residual, selecione Enxaguamento e 
Centrifugação e prima o botão Início/Pausa.

Tubo de drenagem
Gaveta do detergente

OBSERVAÇÃO
•• Verifique se a água está a entrar na gaveta do 
detergente durante o enxaguamento e se a água 
está a drenar através do tubo de drenagem 
durante a centrifugação.

•• Quando ocorrerem problemas de abastecimento de 
água, tome as medidas seguintes:

–– Feche a torneira e descongele a torneira e ambas 
as zonas de ligação do tubo de entrada do produto, 
utilizando um pano com água quente;

–– Extraia o tubo de entrada e mergulhe-o em água 
quente abaixo dos 50–60 °C.

Tubo de 
entrada 50‒60 °C
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Utilizar a função Smart 
Diagnosis™ 
Se o produto avariar ou falhar, utilize esta função se 
necessitar de um diagnóstico preciso por parte do centro 
de atendimento da LG Electronics. Utilize esta função 
apenas para contactar o representante de assistência 
técnica e nunca durante o funcionamento normal.

1 Prima o botão ON/OFF para ligar a máquina de 
lavar roupa. Não prima outros botões nem gire o 
botão seletor de programa.

2 Quando instruído a fazê-lo pelo centro de 
atendimento, coloque o bocal do seu telefone 
próximo do botão ON/OFF.

Máx. 

10 mm

3 Prima o botão Temperatura sem soltar durante 
3 segundos, mantendo o bocal do telefone na 
direção do ícone ou do botão ON/OFF.

4 Mantenha o telefone na mesma posição até a 
transmissão da mensagem sonora ter terminado. 
O tempo restante para a transferência de dados é 
apresentado.

•• Para obter os melhores resultados, não 
movimente o telefone enquanto a mensagem 
sonora está a ser transmitida.

•• Se o técnico do centro de atendimento não 
obtiver um registo exato dos dados, poderá 
solicitar-lhe que tente novamente.

￼
Centro de 

atendimento LG 
Electronics

5 Assim que a contagem decrescente tiver terminado 
e a mensagem sonora tiver parado, retome a sua 
conversa com o técnico do centro de atendimento, 
que depois será capaz de ajudá-lo a utilizar a 
informação transmitida para análise.

OBSERVAÇÃO
•• A função Smart Diagnosis™ depende da 
qualidade da chamada local.

•• O desempenho da comunicação será melhor e 
será possível obter um melhor serviço se utilizar o 
telefone fixo.

•• Se a transferência de dados da função Smart 
Diagnosis™ for deficiente devido à fraca 
qualidade da chamada, poderá não obter o 
melhor serviço de Smart Diagnosis™.
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RESOLUÇÃO DE PROBLEMAS
•• A sua máquina de lavar roupa está equipada com um sistema automático de monitorização de erros para detetar 
e diagnosticar problemas numa fase inicial. Se a sua máquina de lavar roupa não funcionar corretamente ou não 
funcionar de todo, verifique o seguinte antes de telefonar para a assistência:

Diagnosticar problemas
Sintomas Motivo Solução

Ruídos de chocalhos e 
rangidos

Objetos estranhos tais como moedas 
ou alfinetes de segurança podem 
estar no tambor ou na bomba.

•• Pare a máquina de lavar roupa, verifique o 
tambor e o filtro de drenagem.

•• Se o ruído continuar após a máquina de lavar 
roupa ser reiniciada, contacte o nosso centro 
de atendimento autorizado.

Som de batidas
Cargas pesadas de lavagem podem 
produzir um som de batidas. 
Geralmente, isto é normal.

•• Se o som continuar, a máquina está 
provavelmente desequilibrada. Pare e 
redistribua a carga de lavagem.

Ruído vibratório

Foram removidos todos os parafusos 
de transporte e o suporte da cuba?

•• Se não tiverem sido removidos durante a 
instalação, consulte o Guia de instalação para 
remover os parafusos de transporte.

Todos os pés estão firmemente 
assentes no solo?

•• A carga de lavagem pode estar distribuída de 
forma desigual no tambor. Pare a máquina de 
lavar roupa e reorganize a carga de lavagem.

Fugas de água

O tubo de drenagem ou os tubos de 
entrada estão soltos na torneira ou na 
máquina de lavar roupa.

•• Verifique e aperte as ligações do tubo.

Os tubos de drenagem da casa estão 
entupidos.

•• Desentupa o tubo de drenagem. Contacte um 
canalizador, se necessário.

Formação excessiva de 
espuma

•• Demasiado detergente ou detergente 
inadequado podem causar formação excessiva 
de espuma, o que pode resultar em fugas de 
água.

A água não entra na 
máquina de lavar roupa ou 
entra lentamente

O abastecimento de água não é 
adequado para o local. •• Verifique outra torneira na casa.

A torneira de abastecimento de água 
não está totalmente aberta. •• Abra totalmente a torneira.

O(s) tubo(s) de entrada de água está/
estão dobrado(s). •• Endireite o(s) tubo(s).

O filtro do(s) tubo(s) de entrada 
entupiu. •• Verifique o filtro do tubo de entrada.

A água na máquina de 
lavar roupa não drena ou 
drena lentamente

O tubo de drenagem está dobrado ou 
entupido. •• Limpe e endireite o tubo de drenagem.

O filtro de drenagem está entupido. •• Limpe o filtro de drenagem.
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Sintomas Motivo Solução

A máquina de lavar roupa 
não arranca

O cabo de energia elétrica pode não 
estar ligado ou a ligação pode estar 
solta.

•• Certifique-se de que a ficha encaixa 
perfeitamente na tomada elétrica.

Fusível queimado na casa, disjuntor 
disparado ou ocorreu falha elétrica.

•• Rearme o disjuntor ou substitua o fusível. 
Não aumente a capacidade do fusível. Se o 
problema for uma sobrecarga do circuito, peça 
a um eletricista qualificado para o corrigir.

A torneira de abastecimento de água 
não está aberta. •• Abra a torneira de abastecimento de água.

A máquina de lavar roupa 
não centrifuga Verifique se a porta está bem fechada.

•• Feche a porta e prima o botão Início/Pausa. 
Após premir o botão Início/Pausa, pode 
demorar alguns instantes até a máquina de 
lavar roupa começar a centrifugar. A porta 
deve estar bloqueada até a centrifugação 
estar concluída. Adicione uma ou duas 
peças semelhantes para ajudar a equilibrar a 
carga. Reorganize a carga para permitir uma 
centrifugação adequada.

A porta não abre

•• Após a máquina de lavar roupa iniciar, a porta 
não pode ser aberta por motivos de segurança. 
Verifique se o ícone “Bloqueio da porta” está 
aceso. Pode abrir a porta com segurança após 
o ícone “Bloqueio da porta” apagar.

Tempo do programa de 
lavagem atrasado

•• O tempo de lavagem pode variar dependendo 
da quantidade de roupa, pressão da água, 
temperatura da água e de outras condições de 
utilização. Se for detetado um desequilíbrio ou 
se o programa de remoção da espuma estiver 
ligado, o tempo de lavagem vai aumentar.

Transbordamento de 
amaciador de roupa

Demasiado amaciador pode provocar 
um transbordamento.

•• Siga as instruções do amaciador para garantir 
que utiliza uma quantidade apropriada. Não 
ultrapasse a linha de enchimento máximo.

O amaciador é dispensado 
cedo demais

•• Feche a gaveta do dispensador devagar. Não 
abra a gaveta durante o programa de lavagem.

Problema de secagem Não seca

•• Não sobrecarregue. Verifique se a máquina 
de lavar roupa está a drenar corretamente 
para extrair a água adequada da carga. A pilha 
de roupa é demasiado pequena para girar 
corretamente. Adicione algumas toalhas.



37

PO
RTUG

UÊS

Mensagens de erro
Sintomas Motivo Solução

O abastecimento de água não é 
adequado para o local. •• Verifique outra torneira na casa.

As torneiras de abastecimento de 
água não estão totalmente abertas. •• Abra totalmente a torneira.

O(s) tubo(s) de entrada de água está/
estão dobrado(s). •• Endireite o(s) tubo(s).

O filtro do(s) tubo(s) de entrada está 
entupido. •• Verifique o filtro do tubo de entrada.

Se ocorrer uma fuga de água no tubo 
de entrada, o indicador “ ” ficará 
vermelho.

 

•• Poderá variar, dependendo do modelo.

O tubo de drenagem está dobrado ou 
entupido. •• Limpe e endireite o tubo de drenagem.

O filtro de drenagem está entupido. •• Limpe o filtro de drenagem.

A carga é demasiado pequena. •• Adicione uma ou duas peças semelhantes 
para ajudar a equilibrar a carga.

A carga está desequilibrada. •• Adicione uma ou duas peças semelhantes 
para ajudar a equilibrar a carga.

O equipamento tem uma deteção 
de desequilíbrio e um sistema de 
correção. Se artigos individuais 
pesados forem carregados (por ex., 
tapete de banho, robe de banho, 
etc.), este sistema poderá parar 
de centrifugar ou até interromper 
o programa de centrifugação por 
completo.

•• Reorganize a carga para permitir uma 
centrifugação adequada.

Se a roupa ainda estiver muito húmida 
no final do programa, adicione 
peças de roupa mais pequenas para 
equilibrar a carga e repita o programa 
de centrifugação.

•• Reorganize a carga para permitir uma 
centrifugação adequada.
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Sintomas Motivo Solução

Certifique-se de que a porta não está 
aberta.

•• Feche bem a porta.  
Se “ ,  , ” não apagar, entre em 
contacto com a assistência.

•• Desligue a energia e entre em contacto com a 
assistência.

Enchimento excessivo de água 
devido a falha na válvula de água.

•• Feche a torneira da água.

•• Desligue a ficha elétrica.

•• Entre em contacto com a assistência.

O sensor do nível de água não está a 
funcionar corretamente.

•• Feche a torneira da água.

•• Desligue a ficha elétrica.

•• Entre em contacto com a assistência.

Sobrecarga no motor.
•• Deixe a máquina de lavar roupa repousar 

durante 30 minutos para permitir ao motor 
arrefecer e depois reinicie o programa.

Fugas de água. •• Entre em contacto com a assistência.

A maquina de lavar experimentou a 
falha de energia.. •• Reinicie o ciclo

Erro de controlo •• Desligue a ficha elétrica e entre em contacto 
com a assistência.

Está a entrada/saida  da mangueira 
ou bomba de drenagem congelada? 

•• Coloque água quente numa banheira para 
descongelar a saida da mangueira e a bomba 
de drenagem. Molhe uma toalha em agua 
morna e aplique a entrada da mangueira.
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A presente garantia limitada não abrange: 

•• Viagens de serviço para entrega, recolha, instalação ou reparação do produto; instruções para o cliente 
relativamente ao funcionamento do produto; reparação ou substituição de fusíveis ou correção de cabos ou 
canalização ou correção de reparações/instalação não autorizadas.

•• Não funcionamento do produto durante falhas e interrupções energéticas ou serviço elétrico inadequado.

•• Danos causados por tubos de água rompidos ou com fugas, tubos de água congelados, linhas de drenagem com 
saída impedida, abastecimento de água inadequado ou interrompido ou fornecimento de ar inadequado.

•• Danos resultantes da utilização do Produto num ambiente corrosivo ou contrário às instruções estabelecidas no 
manual do utilizador do Produto.

•• Danos ao Produto causados por acidentes, pragas e parasitas, relâmpagos, vento, incêndio, inundações ou 
catástrofes naturais.

•• Danos ou falhas causados por modificação ou alteração não autorizada ou se o Produto for utilizado para uma 
finalidade diferente da prevista ou em caso de fuga de água devido ao produto não estar instalado corretamente.

•• Danos ou falhas causados por corrente elétrica, tensão ou códigos de canalização incorretos, utilização comercial 
ou industrial ou utilização de acessórios, componentes ou produtos de limpeza consumíveis que não estejam 
aprovados pela LG.

•• Danos causados por transporte e manuseamento, incluindo arranhões, amolgadelas, lascas e/ou outros danos ao 
acabamento do seu produto, exceto se tais danos resultarem de defeitos nos materiais ou da mão-de-obra.

•• Danos ou peças em falta a algum ecrã, caixa aberta, Produto descontado ou remodelado.

•• Produtos com números de série originais que foram removidos, alterados ou não conseguem ser facilmente 
determinados. O modelo e número de série, bem como o recibo original da compra a retalho, são necessários para 
a validação da garantia.

•• Aumentos nas despesas de consumo e nas despesas com serviços públicos adicionais.

•• Reparações quando o seu Produto é utilizado de forma diferente da utilização doméstica normal e habitual ou 
contrária às instruções estabelecidas no manual do utilizador do Produto.

•• Custos associados à retirada do seu Produto da sua casa para reparações.

•• A retirada e reinstalação do Produto caso esteja instalado num local inacessível ou não esteja instalado de acordo 
com as instruções de instalação publicadas, incluindo os manuais de instalação e do utilizador da LG.

•• Danos resultantes de utilização incorreta, abuso, instalação, reparação ou manutenção incorretas. Uma reparação 
incorreta inclui a utilização de peças não aprovadas ou especificadas pela LG.

Vibração ou ruídos estranhos 
causados pela não remoção de 
parafusos de transporte ou do 
suporte da cuba. Suporte da 

cuba
Base de 
cartão

Parafuso de 
transporte

Remova os parafusos de 
transporte e o suporte da 
cuba.

Fugas causadas por sujidade 
(cabelos, cotão) na junta e no 
vidro da porta.

Limpe a junta e o vidro da 
porta.

GARANTIA
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Impossibilidade de drenagem 
devido a entupimento do filtro da 
bomba.

Limpe o filtro da bomba.

A água não está a entrar porque 
os filtros da válvula de entrada 
de água estão entupidos ou os 
tubos de entrada de água estão 
dobrados. Filtro de entrada

Limpe o filtro da válvula 
de entrada ou reinstale os 
tubos de entrada de água.

A água não está a entrar devido 
à utilização excessiva de 
detergente.

Dispensador

Limpe a gaveta do 
dispensador de 
detergente.

A roupa está quente ou morna 
após a conclusão da lavagem 
porque os tubos de entrada 
estão instalados no sentido 
inverso.

Entrada 
de água 

fria

Entrada 
de água 
quente

Reinstale os tubos de 
entrada.

A água não é fornecida porque 
a torneira da água não está 
aberta.

torneira da 
água

Abra a torneira da água.

Fugas causadas devido a 
instalação incorreta do tubo de 
drenagem ou tubo de drenagem 
entupido.

Suporte 
curvo

Cinta de ligação

Reinstale o tubo de 
drenagem.

Fugas causadas devido a 
instalação incorreta do tubo de 
entrada de água ou utilização 
de tubos de entrada de outras 
marcas.

Reinstale o tubo de 
entrada.

Problema de falha de energia 
causado por ligação solta do 
cabo de energia ou um problema 
na tomada elétrica.

Volte a ligar o cabo de 
energia ou substitua a 
tomada elétrica.
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Viagens de serviço para entrega, 
recolha, instalação do produto 
ou para instruções sobre a 
utilização do produto. Remoção 
e reinstalação do Produto.

Nível

1°

A garantia cobre apenas 
defeitos de fabrico. A 
assistência resultante de 
Instalação incorreta não é 
abrangida.

Se todos os parafusos estiverem 
instalados incorretamente, 
isso pode causar vibrações 
excessivas (apenas modelo 
Pedestal).

Instale quatro parafusos 
em cada canto (total 
16EA).

Ruídos de pancadas (batidas) 
quando a máquina de lavar 
roupa está a encher de água.

Água 
sob alta 
pressão

Fluxo natural 
da água 
Paragem 
repentina 
do fluxo de 
águaRuído 

intenso
Pancada!

Ajuste a pressão da água, 
desligando a válvula da 
água ou a torneira da água 
na casa.
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Avant de commencer l'installation, lire attentivement ces instructions.
Cela simplifiera l'installation et assurera que le produit soit installé 
correctement et en toute sécurité. Conserver ces instructions à 
proximité du produit après installation pour référence ultérieure.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Les consignes de sécurité suivantes sont destinées à éviter les risques ou 
dommages imprévus issus d'une utilisation dangereuse ou incorrecte de 
l'appareil.
Les consignes sont séparées en 'AVERTISSEMENT' et 'ATTENTION' comme 
décrit ci-dessous.

Ce symbole s'affiche pour indiquer des problèmes et des utilisations 
qui peuvent présenter des risques. Lire attentivement la partie qui 
comporte ce symbole et suivre les instructions afin d'éviter tout risque.

AVERTISSEMENT - Cela indique que tout manquement à suivre les 
instructions peut entraîner des blessures graves ou la mort. 

ATTENTION - Cela indique que tout manquement à suivre les 
instructions peut entraîner des blessures légères ou endommager 
l'appareil.

Pour réduire le risque d'incendie, de choc électrique ou de blessures lors 
de l'utilisation de votre appareil, des précautions de base doivent être 
respectées, y compris les suivantes. 

AVERTISSEMENT

ENFANTS AU SEIN DU FOYER
Cet appareil n'est pas destiné à être utilisé par des personnes (y compris des enfants) 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites, ou manquant 
d'expérience et de connaissances, à moins qu'elles ne soient supervisées ou aient reçu 
des instructions quant à l'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur 
sécurité. Les enfants doivent être surveillés pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec 
l'appareil.

Pour une utilisation en Europe :
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes 
ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales réduites ou bien manquant 
d'expérience et de connaissances, s'ils sont surveillés ou ont reçu des instructions 
relatives à l'utilisation de l'appareil d'une manière sûre et s'ils comprennent les 
dangers impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer avec l'appareil. Le nettoyage 
et la maintenance par l'utilisateur ne doivent pas être exécutés par des enfants sans 
surveillance.
Les enfants de moins de 3 ans doivent être tenus à l'écart, sauf s'ils sont surveillés en 
permanence.
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EXIGENCES DE MISE À LA TERRE

Pour votre sécurité, les informations contenues dans le présent manuel 
doivent être suivies afin de réduire les risques d'incendie, d'explosion ou 
de choc électrique, ou pour prévenir tous dommages matériels, blessures 
corporelles ou mort.

AVERTISSEMENT

•• Cet appareil doit être mis à la terre. En cas de dysfonctionnement ou de panne, la 
mise à la terre réduira le risque de choc électrique en donnant un chemin de moindre 
résistance au courant électrique.

•• Cet appareil est équipé d'un cordon doté d'un conducteur de terre et d'une fiche de 
terre. La fiche doit être branchée dans une prise appropriée, correctement installée et 
mise à la terre conformément à tous les codes et règlements locaux.

•• Une mauvaise connexion du conducteur de terre peut entraîner un risque de choc 
électrique. Vérifier avec un électricien ou technicien qualifié si vous avez des doutes 
quant à savoir si l'appareil est correctement mis à la terre.

•• Ne pas modifier la fiche fournie avec l'appareil. Si elle ne correspond pas à la prise, 
faire installer une prise adéquate par un électricien qualifié.
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Consignes importantes relatives à la sécurité

Pour réduire le risque d'incendie, de choc électrique ou de blessures lors 
de l'utilisation de votre appareil, des précautions de base doivent être 
respectées, y compris les suivantes. 

AVERTISSEMENT

Utilisation

•• Ne pas utiliser d'objet pointu comme un 
foret ou une broche pour appuyer ou 
séparer une unité d'exploitation. Cela 
peut provoquer un choc électrique ou 
des blessures. 

•• Le démontage, la réparation ou la 
modification de l'appareil ne doit être 
effectuée que par un réparateur agréé 
du centre de service LG Electronics. 
Un mauvais entretien peut provoquer 
des blessures, un choc électrique ou un 
incendie. 

•• Ne pas vaporiser d'eau à l'intérieur ou à 
l'extérieur de l'appareil pour le nettoyer. 
L'eau peut endommager l'isolation, 
provoquant un choc électrique ou un 
incendie.

•• Garder la zone sous et autour de 
vos appareils exempte de matériaux 
combustibles tels que des peluches, du 
papier, des chiffons, des produits chimiques, 
etc. Une mauvaise utilisation peut 
provoquer un incendie ou une explosion.

•• Ne pas mettre d'animaux vivants dans 
l'appareil, comme des animaux domestiques. 
Cela peut causer des blessures.

•• Ne pas laisser cet appareil porte 
ouverte. Les enfants peuvent 
s'accrocher à la porte ou ramper à 
l'intérieur de l'appareil, causant des 
dommages ou des blessures.

Installation

•• Ne jamais faire fonctionner cet appareil 
s'il est endommagé, défectueux, 
partiellement démonté ou a des pièces 
manquantes ou cassées, y compris si 
le cordon ou la fiche est endommagée. 
Cela peut provoquer un choc électrique 
ou des blessures. 

•• Cet appareil est lourd. Au moins deux 
personnes peuvent être nécessaires 
pour installer et déplacer l'appareil. 
Tout manquement à respecter cette 
instruction peut entraîner des blessures.

•• Stocker et installer cet appareil 
là où il ne sera pas exposé à des 
températures en dessous de zéro ou à 
des conditions climatiques d'extérieur. 
Tout manquement à respecter cette 
instruction peut entraîner des fuites.

•• Serrer le tuyau de vidange pour éviter 
toute séparation. Des éclaboussures d'eau 
peuvent provoquer un choc électrique.

•• Si le cordon d'alimentation est endommagé, 
il doit être remplacé par le fabricant ou ses 
agents de service ou bien une personne 
qualifiée afin d'éviter tout danger.

•• L'appareil ne doit pas être installé 
derrière une porte verrouillable, une 
porte coulissante ou une porte avec une 
charnière du côté opposé à celui du sèche-
linge, de sorte qu'une ouverture complète 
de la porte du sèche-linge soit restreinte.
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•• Ne jamais toucher cet appareil pendant 
qu'il fonctionne. Attendre que le 
tambour soit complètement arrêté. 
Tout manquement à respecter cette 
instruction peut entraîner des blessures.

•• Ne pas mettre, laver ou sécher des 
articles qui ont été nettoyés, lavés, 
trempés ou tachés de substances 
combustibles ou explosives (comme 
de la cire, de l'huile, de la peinture, de 
l'essence, des dégraissants, des solvants 
de nettoyage à sec, du pétrole, de l'huile 
végétale, de l'huile de cuisine, etc.). Toute 
utilisation incorrecte peut provoquer un 
incendie ou une explosion.

•• En cas d'inondation, cesser d'utiliser 
l'appareil et contacter le centre de service 
LG Electronics. Tout contact avec de l'eau 
peut provoquer un choc électrique.

•• Ne pas trop pousser la porte lorsque 
la porte de l'appareil est ouverte. Cela 
risque de faire basculer l'appareil et 
peut provoquer une blessure.

•• Utiliser des ensembles de tuyaux neufs 
fournis avec l'appareil. Les ensembles 
de tuyaux usagés ne doivent pas être 
réutilisés. Une fuite d'eau peut causer 
des dommages matériels.

•• Ne pas toucher la porte pendant les 
cycles de vapeur, séchage ou lavage 
à haute température. La surface de 
la porte peut devenir très chaude. 
Attendre la libération de la serrure 
de la porte avant d'ouvrir la porte. 
Tout manquement à respecter cette 
instruction peut entraîner des blessures.

•• Ne pas utiliser de gaz inflammables et 
de substances combustibles (benzène, 
essence, diluant, pétrole, alcool, etc.) 
autour de l'appareil. Cela peut provoquer 
une explosion ou un incendie.

•• Si le tuyau de vidange ou d'arrivée est 
gelé en hiver, n'utiliser qu'après dégel. 
Le gel peut provoquer un incendie ou 
un choc électrique et les parties gelées 
peuvent entraîner un dysfonctionnement 
de l'appareil ou une réduction de sa 
durée de vie.

•• Conserver toutes les lessives, les 
assouplissants et les agents de 
blanchiment hors de la portée des 
enfants. Ces produits contiennent des 
matériaux toxiques.

•• Ne pas brancher plusieurs appareils 
sur des prises de courant multiples ou 
des rallonges. Cela peut provoquer un 
incendie. 

•• Retirer la fiche d'alimentation lorsque vous 
nettoyez l'appareil. Si vous ne débranchez 
pas la fiche, cela peut provoquer un choc 
électrique ou des blessures. 

•• Ne pas toucher la fiche d'alimentation avec 
des mains mouillées. Cela peut provoquer 
un choc électrique ou des blessures. 

•• Lorsque vous débranchez la fiche 
d'alimentation d'une prise, bien tenir la 
fiche d'alimentation et non le câble. Tous 
dommages au câble peuvent provoquer 
un choc électrique ou des blessures. 

•• Ne pas plier excessivement le câble 
d'alimentation ou placer un objet lourd 
sur celui-ci. Des dommages au câble 
d'alimentation peuvent provoquer un 
choc électrique ou un incendie. 
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Élimination

•• Avant de mettre au rebut un appareil 
usagé, le débrancher. Rendre la prise 
inutilisable. Couper le câble directement 
derrière l'appareil pour éviter toute 
mauvaise utilisation.

•• Éliminer le matériau d'emballage 
(comme le vinyle et le polystyrène) loin 
des enfants. Le matériau d'emballage 
peut étouffer un enfant.

•• Enlever la porte du compartiment de 
lavage avant que cet appareil ne soit 
retiré du service ou l'éliminer pour éviter 
le danger que des enfants ou de petits 
animaux soient piégés à l'intérieur. 
Tout manquement à respecter cette 
instruction peut entraîner des blessures 
corporelles graves ou la mort.

Sécurité technique pour l’utilisation 
des modes de séchage

•• Ne pas sécher des articles non lavés 
dans l'appareil.

•• Les articles qui ont été souillés par 
des substances telles que de l'huile 
de cuisson, de l'huile végétale, de 
l'acétone, de l'alcool, de l'essence, 
du kérosène, des détachants, de 
la térébenthine, des cires et des 
décapants de cire doivent être lavés 
à l'eau chaude avec une quantité de 
lessive supplémentaire avant d'être 
séchés dans l'appareil.

•• Les assouplissants ou produits 
similaires doivent être utilisés 
conformément aux instructions de 
l'assouplissant.

•• Enlever tous les objets des poches tels 
que les briquets et allumettes.

•• Ne jamais arrêter cet appareil avant la 
fin du cycle de séchage, à moins que 
tous les articles n'aient été rapidement 
enlevés et étendus, de sorte que la 
chaleur soit dissipée.

•• Cet appareil ne doit pas être utilisé si 
des produits chimiques industriels ont 
été utilisés pour le nettoyage.

•• Les articles tels que le caoutchouc 
mousse (mousse de latex), bonnets de 
douche, textiles imperméables, articles 
et vêtements à renfort caoutchouté ou 
oreillers garnis avec des coussins en 
caoutchouc mousse ne doivent pas être 
séchés dans cet appareil.
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INSTALLATION
Caractéristiques

	 Boulons de transport

	 Fiche d'alimentation

	 Bac

	 Panneau de commande

	 Tambour

	 Porte

	 Tuyau de vidange

	 Bouchon de vidange

	 Filtre de pompe de 
vidange

	 Trappe (l'emplacement 
peut varier selon les 
produits)

	 Pieds réglables

•• Alimentation électrique       : 220 ‒ 240 V~, 50 Hz
•• Dimensions                        : 686 mm (L) x 767 mm (P) x 982 mm (H)
•• Poids de l'appareil              : 94 kg
•• Capacité de lavage            : 15 kg (Lavage) / 9 kg (Séchage)
•• Watt Max.                           : 2000-2200 W (Lavage) / 2100-2300 W (Séchage)
•• Pression d'eau admissible : 0,1 ‒ 1,0 MPa (1,0 ‒ 10,0 kgf / cm2)

•• L'aspect et les caractéristiques peuvent être modifiés sans préavis pour améliorer la 
qualité de l'appareil.

Accessoires

Tuyau d'entrée 
(1EA)  

(Option : Chaud 
(1EA))

Clé Support de coude 
(pour fixation du 

tuyau de vidange)

Patins 
antidérapants 

(2EA) 
(en option)

Capuchons pour 
couvrir les trous 
des boulons de 

transport

Sangle de fixation
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Exigences du lieu d'installation
Emplacement

10 cm 2 cm 2 cm

Niveau du sol : La pente admissible sous la totalité du 
lave-linge est de 1°.

Prise de courant : Doit être à moins de 1,5 mètre de 
part et d'autre de l'emplacement du lave-linge.

•• Ne pas surcharger la prise avec plus d'un appareil.

Dégagement supplémentaire : Pour le mur, 10 cm : 
arrière / 2 cm : côtés droit et gauche

•• Ne pas mettre ou stocker de produits de lessive sur le 
dessus du lave-linge à tout moment.

•• Ces produits peuvent endommager la finition ou les 
commandes.

Positionnement
•• Installer le lave-linge sur un sol plat et dur.

•• S'assurer que la circulation d'air autour du lave-linge 
ne soit pas entravée par des tapis, carpettes, etc.

•• Ne jamais essayer de corriger les inégalités du 
sol avec des morceaux de bois, de carton ou des 
matériaux similaires sous le lave-linge.

•• S'il est impossible d'éviter le positionnement du lave-
linge à côté d'une cuisinière à gaz ou d'un poêle à 
charbon qui se consume, une isolation (85x60 cm) 
recouverte d'une feuille d'aluminium sur le côté faisant 
face à la cuisinière ou au poêle doit être insérée entre 
les deux appareils.

•• Ne pas installer votre lave-linge dans une pièce qui 
puisse atteindre une température négative. Des 
tuyaux gelés peuvent éclater sous la pression. La 
fiabilité de l'unité de commande électronique peut être 
altérée à des températures inférieures au point de 
congélation.

•• Veuillez vous assurer que lorsque le lave-linge est 
installé, il soit facilement accessible à un technicien 
en cas de panne.

•• Une fois le lave-linge installé, régler les quatre pieds 
à l'aide de la clé à boulon de transport fournie afin de 
s'assurer que l'appareil soit stable, et qu'un espace 
libre d'environ 20 mm soit laissé entre le dessus du 
lave-linge et le dessous de n'importe quel plan de 
travail.

•• Cet équipement n'est pas conçu pour un usage 
maritime ou dans des installations mobiles comme 
des caravanes, avions, etc.

Raccordement électrique
•• Ne pas utiliser de rallonge ni de double adaptateur.

•• Toujours débrancher le lave-linge et couper 
l'alimentation en eau après utilisation.

•• Raccorder le lave-linge à une prise de terre 
conformément à la réglementation sur le câblage 
électrique en vigueur.

•• Le lave-linge doit être positionné de sorte que la prise 
soit facilement accessible.

•• Les réparations sur le lave-linge ne doivent 
être effectuées que par un personnel qualifié. 
Les réparations effectuées par des personnes 
inexpérimentées peuvent provoquer des blessures ou 
de graves dysfonctionnements. Contacter votre centre 
de service local.

•• Si le lave-linge est livré en hiver et que la température 
est négative, placer le lave-linge à température 
ambiante pendant quelques heures avant de le mettre 
en service.
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Déballage et retrait des boulons 
de transport
1 Soulever le lave-linge de sa base en mousse.

•• Après avoir retiré le matériau en carton et 
d'expédition, soulever le lave-linge de sa base 
en mousse. S'assurer que le support de cuve se 
détache avec la base et ne soit pas collé au fond 
du lave-linge.

•• Si vous devez poser le lave-linge pour retirer la 
base en carton, toujours protéger le côté du lave-
linge et le poser délicatement sur le côté. NE 
PAS mettre le lave-linge sur l'avant ou l'arrière.

Support de cuve 
(en option) 

Base en carton

2 Retirer les boulons.

•• Commencer par les deux boulons de transport 
du bas, utiliser la clé (incluse) pour desserrer 
complètement les boulons de transport en les 
tournant dans le sens inverse des aiguilles d'une 
montre. Retirer les boulons en les secouant 
légèrement et en les tirant pour les sortir.

Pièce de retenue

Boulon de 
transport

3 Remettre les capuchons de trous.

•• Trouver les capuchons de trous inclus dans le 
pack d'accessoires et les installer dans les trous 
des boulons de transport.

Capuchon

REMARQUE
•• Conserver les boulons pour utilisation ultérieure. 
Afin d'éviter d'endommager les composants 
internes, NE PAS transporter le lave-linge sans 
réinstaller les boulons de transport.

•• Tout manquement à enlever les boulons de 
transport et les pièces de retenue peut provoquer 
de graves vibrations et du bruit, ce qui peut 
conduire à des dommages permanents au lave-
linge. Le cordon est fixé à l'arrière du lave-
linge avec un boulon de transport pour aider 
à empêcher l'utilisation avec des boulons de 
transport en place.
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Utilisation de patins 
antidérapants (en option)
Si vous installez le lave-linge sur une surface glissante, 
il peut se déplacer en raison des vibrations excessives. 
Une mauvaise mise à niveau peut provoquer un 
dysfonctionnement avec du bruit et des vibrations. Si 
cela se produit, installer des patins antidérapants sous 
les pieds de mise à niveau et régler le niveau.

1  Nettoyer le sol pour coller les patins antidérapants.

•• Utiliser un chiffon sec pour enlever et nettoyer 
tous corps étrangers et l'humidité. S'il reste de 
l'humidité, les patins antidérapants peuvent 
glisser.

2 Régler le niveau après avoir placé le lave-linge 
dans la zone d'installation.

3 Poser le côté adhésif du patin antidérapant sur le 
sol.

•• L'installation des patins antidérapants sous les 
pattes avant est plus efficace. S'il est difficile de 
poser les patins sous les pattes avant, les mettre 
sous les pattes arrière.

Ce côté vers le haut

Côté adhésif

4 S'assurer que le lave-linge soit de niveau.

•• Pousser ou faire basculer doucement les bords 
supérieurs du lave-linge pour s'assurer qu'il ne 
bascule pas. Si le lave-linge bascule, le niveler 
de nouveau.

Planchers en bois (planchers 
suspendus)
•• Les planchers de bois sont particulièrement sensibles 
aux vibrations.

•• Pour éviter les vibrations, nous vous recommandons 
de mettre des coupelles de caoutchouc d'au moins 
15 mm d'épaisseur sous chaque pied du lave-linge, 
fixées à au moins deux poutres de plancher avec des 
vis.

Coupelle en 
caoutchouc

•• Si possible, installer le lave-linge dans l'un des angles 
de la pièce, où le sol est plus stable.

•• Monter les coupelles en caoutchouc pour réduire les 
vibrations.

•• Vous pouvez obtenir des coupelles en caoutchouc (p/
n°4620ER4002B) auprès du centre de service LG.

REMARQUE
•• Les bons positionnement et mise à niveau du 
lave-linge assureront un fonctionnement long, 
régulier et fiable.

•• Le lave-linge doit être 100 % horizontal et tenir 
fermement en position.

•• Il ne doit pas osciller dans les angles sous la 
charge.

•• La surface d'installation doit être propre, exempte 
de cire à plancher et autres revêtements 
lubrifiants.

•• Ne pas laisser les pieds du lave-linge se mouiller. 
Tout manquement à le faire peut provoquer des 
vibrations ou du bruit.
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Mise à niveau du lave-linge
Si le sol est inégal, tourner les pieds réglables selon les 
besoins (ne pas insérer de morceaux de bois, etc. sous 
les pieds). S'assurer que les quatre pieds soient stables 
et reposent sur le sol puis vérifier que l'appareil soit 
parfaitement de niveau (utiliser un niveau à bulle).

•• Une fois le lave-linge de niveau, serrer les écrous vers 
la base du lave-linge. Tous les écrous doivent être 
serrés.

Lever

Écrou

Abaisser

Serrer fermement les 4  
contre-écrous

•• Vérifier en diagonale  
Si l'on appuie sur les bords de la plaque supérieure 
du lave-linge en diagonale, la machine ne doit pas 
monter et descendre du tout (vérifier les deux sens). 
Si la machine bascule lorsqu'on pousse la plaque 
supérieure de la machine en diagonale, ajuster de 
nouveau les pieds.

REMARQUE
•• Un plancher en bois ou de type suspendu peut 
contribuer à des vibrations excessives et à un 
déséquilibre.

•• Si le lave-linge est installé sur une plate-forme 
surélevée, il doit être solidement fixé de manière 
à éliminer le risque de chute.

Raccorder un tuyau d'arrivée
•• La pression d'alimentation en eau doit être comprise 
entre 0,1 MPa et 1,0 MPa (1,0‒10,0 kgf/cm2).

•• Ne pas abîmer ou croiser le tuyau d'alimentation en le 
raccordant au robinet.

•• Si la pression d'alimentation en eau est supérieure à 
1,0 MPa, un dispositif de détente doit être installé.

•• Vérifier régulièrement l'état du tuyau et le remplacer si 
nécessaire.

Vérification du joint en caoutchouc du 
tuyau d'alimentation
Deux joints en caoutchouc sont fournis avec les tuyaux 
d'arrivée d'eau.  
Ils sont utilisés pour empêcher les fuites d'eau. S'assurer 
que le raccordement aux robinets soit suffisamment 
serré.

Raccord de tuyau
Joint en 

caoutchouc

Raccord de tuyau
Joint en 

caoutchouc
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Raccordement d'un tuyau au robinet 
d'eau
Raccordement d'un tuyau de type vissé à un 
robinet avec filetage

Visser le raccord du tuyau au robinet d'alimentation en 
eau.

Raccordement d'un tuyau de type vissé à un 
robinet sans filetage

1 Desserrer les quatre vis de fixation.

Raccord 
supérieur

Joint en 
caoutchouc

Vis de fixation

2 Retirer la plaque de guidage si le robinet est trop 
grand pour aller sur l'adaptateur.

Plaque de guidage

3 Pousser l'adaptateur dans l'extrémité du robinet 
afin que le joint en caoutchouc forme une liaison 
étanche. Serrer les quatre vis de fixation.

4 Pousser le tuyau d'arrivée vers le haut de sorte que 
le joint en caoutchouc du tuyau soit bien en contact 
avec le robinet, puis le serrer en le vissant vers la 
droite.

Plaque

Tuyau 
d'arrivée

Raccordement d'un tuyau de type rapide à un 
robinet sans filetage

1 Dévisser la plaque de bague d'adaptation et 
desserrer les quatre vis de fixation.

Plaque de bague

2 Retirer la plaque de guidage si le robinet est trop 
grand pour aller sur l'adaptateur.

Plaque de guidage
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3 Pousser l'adaptateur dans l'extrémité du robinet 
afin que le joint en caoutchouc forme une liaison 
étanche.

Serrer la plaque de bague d'adaptation et les 
quatre vis de fixation.

4 Tirer la plaque de verrouillage du connecteur vers 
le bas, pousser le tuyau d'arrivée sur l'adaptateur 
et relâcher la plaque de verrouillage du connecteur. 
S'assurer que l'adaptateur se verrouille en place.

Plaque de verrouillage

REMARQUE
•• Après avoir raccordé le tuyau d'arrivée au robinet 
d'eau, ouvrir le robinet d'eau pour éliminer les 
substances étrangères (terre, sable, sciure, etc.) 
des conduites d'eau. Laisser couler l'eau dans un 
seau et vérifier la température de l'eau.

Raccordement d'un tuyau au lave-linge
S'assurer qu'il n'y ait pas de torsion dans le tuyau et qu'il 
ne soit pas écrasé.

�Si votre lave-linge est équipé de deux vannes.
•• Le tuyau d'entrée avec le connecteur rouge est 
destiné au robinet d'eau chaude.

REMARQUE
•• Après avoir terminé la connexion, en cas de fuites 
d'eau du tuyau, répéter les mêmes étapes.  
Utiliser le type de robinet le plus classique pour 
l'alimentation en eau. Au cas où le robinet soit 
carré ou trop grand, retirer la plaque de guidage 
avant d'insérer le robinet dans l'adaptateur.

Utiliser le robinet horizontal

Robinet horizontal

Robinet d'extension

Robinet carré
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Installation du tuyau de vidange
•• Le tuyau de vidange ne doit pas être placé à plus 
de 100 cm au-dessus du sol. L'eau dans le lave-
linge peut ne pas se vidanger ou peut se vidanger 
lentement.

•• Une bonne fixation du tuyau de vidange permettra de 
protéger le sol contre les dommages dus à des fuites 
d'eau.

•• Si le tuyau de vidange est trop long, ne pas le faire 
entrer de force dans le lave-linge. Cela entraînerait un 
bruit anormal.

environ 100 cm

environ 145 cm

m
ax

. 1
00

 c
m

environ 105 cm

•• Lors de l'installation du tuyau de vidange à un évier, 
l'attacher avec une ficelle.

•• Une bonne fixation du tuyau de vidange permettra de 
protéger le sol contre les dommages dus à des fuites 
d'eau.

Cuve de lessivage Pièce de 
retenue du 

tuyau

m
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. 1
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Lien d'attache

m
ax
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m
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UTILISATION
Utilisation du lave-linge
Avant le premier lavage, sélectionner un cycle  
(Coton 60 °C, ajouter une demi-charge de lessive), 
laisser le lave-linge laver sans vêtements. Cela 
permettra d'éliminer les résidus et l'eau du tambour qui 
peuvent avoir été laissés lors de la fabrication.

1 Trier le linge et charger les articles.

•• Trier le linge par type de textile, niveau de 
salissure, couleur et capacité de charge au 
besoin. Ouvrir la porte et charger les articles 
dans le lave-linge.

2 Ajouter des produits de nettoyage et/ou de la 
lessive et un assouplissant.

•• Ajouter la quantité appropriée de lessive dans le 
bac à produits lessiviels. Si nécessaire, ajouter 
de l'eau de Javel ou un assouplissant dans les 
zones appropriées du bac.

3 Mettre le lave-linge sous tension.

•• Appuyer sur le bouton Marche/Arrêt pour mettre 
le lave-linge sous tension.

4 Choisir le cycle de lavage souhaité.

•• Appuyer sur le bouton cycle à plusieurs reprises 
ou tourner le bouton sélecteur de cycle jusqu'à 
ce que le programme désiré soit sélectionné.

5 Démarrer le cycle.

•• Appuyer sur le bouton Départ/Pause pour lancer 
le cycle. Le lave-linge s'agite brièvement sans 
eau pour mesurer le poids de la charge. Si le 
bouton Départ/Pause n'est pas appuyé dans 
les 5 minutes, le lave-linge s'arrête et tous les 
réglages sont perdus.

6 Fin de cycle.

•• Lorsque le cycle est terminé, une mélodie 
retentit. Retirer immédiatement vos vêtements 
du lave-linge pour réduire le froissement. En 
enlevant la charge, vérifier qu'il n'y ait pas de 
petits objets qui puissent être pris dans le joint 
autour de la porte.
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Trier le linge
1 Rechercher les étiquettes de soins sur vos 

vêtements. 

•• Cela vous indique le contenu des tissus de vos 
vêtements et comment les laver.

•• Symboles sur les étiquettes de soins.

Température de lavage

Lavage normal en machine

Pressage permanent

Délicat

Lavage à la main

Ne pas laver

2 Trier le linge.

•• Pour obtenir les meilleurs résultats, trier les 
vêtements par charges qui peuvent être lavées 
dans le même cycle de lavage. 

•• Différents tissus doivent être lavés à différentes 
températures et vitesses d'essorage. 

•• Toujours trier les couleurs foncées des couleurs 
pâles et du blanc. Laver séparément car un 
transfert de couleurs et de peluches peut se 
produire, entraînant une décoloration des 
vêtements blancs et pâles. Dans la mesure du 
possible, ne pas laver d'articles très sales avec 
des articles légèrement sales.

–– Salissure (Lourde, Normale, Légère)  
Séparer les vêtements selon le degré de 
salissure.

–– Couleur (Blanc, Clair, Foncé)  
Séparer les tissus blancs des tissus colorés.

–– Peluches (Générateurs, collecteurs de 
peluches)  
Laver les générateurs de peluches et les 
collecteurs de peluches séparément.

3 Soin avant chargement.

•• Combiner les articles grands et petits dans une 
charge. Charger d'abord les grands articles. 

•• Les grands articles ne doivent pas représenter 
plus de la moitié de la charge totale. Ne pas 
laver d'articles uniques. Cela peut provoquer 
un déséquilibre de charge. Ajouter un ou deux 
articles similaires.

•• Vérifier toutes les poches pour s'assurer qu'elles 
soient vides. Les articles tels que des clous, 
pinces à cheveux, allumettes, stylos, pièces de 
monnaie et clés peuvent endommager votre 
lave-linge et vos vêtements.

•• Fermer les fermetures à glissière, les crochets 
et les attaches de sorte que ces éléments 
n'accrochent pas les autres vêtements.

•• Prétraité la saleté et les taches en appliquant 
une petite quantité de lessive dissoute dans 
de l'eau sur les taches pour aider à enlever la 
saleté.

•• Vérifier les plis du joint flexible (gris) et enlever 
tous les petits articles.

•• Vérifier l'intérieur du tambour et enlever tous les 
articles issus d'un lavage antérieur.

•• Retirer tout vêtement ou article du joint souple 
pour empêcher des dommages aux vêtements et 
au joint.
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Ajouter des produits de nettoyage
Dosage de la lessive
•• La lessive doit être utilisée conformément aux 
instructions du fabricant de la lessive et choisie 
selon le type, la couleur, la salissure du tissu et la 
température de lavage.

•• Si vous utilisez trop de lessive, un excès de mousse 
peut se produire et cela se traduit par un mauvais 
lavage ou entraîne une charge lourde pour le moteur.

•• Si vous souhaitez utiliser une lessive liquide, suivre 
les directives fournies par le fabricant de la lessive.

•• Vous pouvez verser de la lessive liquide directement 
dans le bac à lessive principal si vous commencez le 
cycle immédiatement.

•• Ne pas utiliser de lessive liquide si vous utilisez Fin 
différée ou si vous avez sélectionné Prélavage, car le 
liquide peut durcir.

•• Si un excès de mousse est généré, réduire la quantité 
de lessive.

•• L'utilisation de lessive peut devoir être ajustée selon la 
température de l'eau, la dureté de l'eau, la charge et 
le niveau de salissure de la charge. Pour de meilleurs 
résultats, éviter les excès de mousse.

•• Se reporter à l'étiquette des vêtements avant de 
choisir le détergent et la température de l'eau :

•• Lorsque vous utilisez le lave-linge, utiliser une lessive 
désignée pour chaque type de vêtements seulement :

–– Lessives génériques en poudre pour tous types de 
tissus 

–– Lessives en poudre pour tissus délicats

–– Lessives liquides pour tous types de tissus ou 
lessives désignées seulement pour la laine

•• Pour de meilleures performances de lavage et de 
blanchiment, utiliser une lessive avec une eau de 
Javel générique en poudre.

•• La lessive est évacuée du distributeur au début du 
cycle.

REMARQUE
•• Ne pas laisser durcir la lessive.  
Cela peut provoquer des blocages, de mauvaises 
performances de rinçage ou des odeurs.

•• Pleine charge : Conformément aux 
recommandations du fabricant.

•• Charge partielle : 3/4 de la quantité normale

•• Charge minimale : 1/2 charge

Ajouter de la lessive et un assouplissant
Ajouter de la lessive 

•• Lavage principal seulement → 

•• Prélavage + Lavage principal → 

REMARQUE
•• Un excès de lessive, d'eau de Javel ou 
d'assouplissant peut provoquer un débordement.

•• Veiller à utiliser la quantité appropriée de lessive.

Ajouter un assouplissant

•• Ne pas dépasser la ligne de remplissage maximum. 
Toute surcharge peut causer une distribution anticipée 
de l'assouplissant, qui peut tacher les vêtements. 
Fermer lentement le bac distributeur.
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•• Ne pas laisser l'assouplissant dans le bac à lessive 
pendant plus de 2 jours (l'assouplissant peut durcir).

•• L'assouplissant sera automatiquement ajouté au cours 
du dernier cycle de rinçage.

•• Ne pas ouvrir le bac lors de l'alimentation en eau.

•• Ne jamais utiliser de solvants (benzène, etc.).

REMARQUE
•• Ne pas verser l'assouplissant directement sur les 
vêtements.

Ajouter un adoucisseur d'eau

•• Un adoucisseur d'eau, comme un anticalcaire (par 
exemple Calgon) peut être utilisé pour réduire 
l'utilisation de lessive dans les zones où l'eau est 
extrêmement dure. Distribuer en fonction de la 
quantité indiquée sur l'emballage. Ajouter d'abord la 
lessive puis l'adoucisseur d'eau.

•• Utiliser la quantité de lessive requise pour l'eau douce.

Utiliser une tablette

1 Ouvrir la porte et mettre la tablette dans le tambour.

2 Charger le linge dans le tambour et fermer la porte.
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Panneau de commande

Bouton Marche/Arrêt
•• Appuyer sur le bouton Marche/Arrêt pour 
mettre le lave-linge sous tension.

•• On peut aussi l'utiliser pour annuler la fonction 
Fin différée.

Bouton Départ/Pause
•• Ce bouton Départ/Pause est utilisé pour 
démarrer le cycle de lavage ou mettre en pause 
le cycle de lavage.

•• Si un arrêt temporaire du cycle de lavage est 
nécessaire, appuyer sur le bouton Départ/
Pause.

Affichage
•• L'écran affiche les réglages, le temps restant 
estimé, les options et les messages de statut. 
Lorsque l'appareil est mis sous tension, les 
réglages par défaut s'allument à l'écran. 

•• L'écran affiche le temps restant estimé. 
Bien que la taille de la charge soit calculée 
automatiquement, un clignotement  ou 
«Detecting (Détection)» apparaît.

Molette de programme
•• Les programmes sont disponibles selon le type 
de linge.

•• Un voyant s'allume pour indiquer le programme 
sélectionné.

Options
•• Cela vous permet de sélectionner un cycle 
supplémentaire et s'allume lorsqu'il est 
sélectionné.

•• Utiliser ces boutons pour sélectionner les 
options de cycle souhaitées pour le cycle 
sélectionné.
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Tableau des programmes
Programme de lavage

Programme Description Type de tissu Bonne 
temp.

Charge 
maximale

Coton
(Cotton)

Offre de meilleures performances en 
combinant divers mouvements de 
tambour.

Vêtements de couleur solide 
(chemises, chemises de nuit, 
pyjamas, etc.) et charge coton 
normalement sale (sous-
vêtements).

40 °C 
(Froid à 
95 °C)

Évaluation

Anti-allergie
(Allergy Care)

Élimination des allergènes tels que 
acariens, pollens et poils d'animaux

Coton, sous-vêtements, taies 
d'oreiller, draps de lit, vêtements 
pour bébé

Aucun 
choix

4,5 kg

Rinçage+ 
Essorage

(Rinse+Spin)

À utiliser pour du linge nécessitant 
uniquement un rinçage au cours 
duquel sera ajouté un adoucissant à 
la blanchisserie.

Tissus normaux lavables en 
machine. Évaluation

Défroissage 
vapeur

(Refresh)

Aide à éliminer des plis en 20 
minutes avec sèche.

Coton mélangé, chemises habillées 
à mélange polyester, chemisiers 3 articles

Couette
(Duvet)

Ce cycle est destiné aux gros articles 
tels que des couvre-lits, oreillers, 
housses de canapés, etc.

Literie en coton à l'exclusion des 
vêtements spéciaux (délicats, laine, 
soie, etc.) avec rembourrage :  
couettes, oreillers, couvertures, 
housses de canapés avec 
rembourrage léger

Froid
(Froid à 
40 °C)

Taille 1 
personne

Lavage à 
froid

(Cold Wash)
Lavage à faible puissance Coton, sous-vêtements, taies 

d'oreiller, draps de lit Froid Évaluation

Soin literie 
(Bedding 

Care)

Ce cycle rafraîchit la literie. C'est la 
seule fonction qui élimine les odeurs 
et l'humidité sans lavage à l'eau.

Articles volumineux tels que 
couvertures et édredons. - Literie
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Programme Description Type de tissu Bonne 
temp.

Charge 
maximale

Laine
(Wool)

Idéal pour laver les lainages lavables 
en machine. Attention : utiliser 
une lessive adaptée aux lainages 
lavables en machine.

Lainages 100% pure laine lavables 
en machine

40 °C 
(Froid à 
40 °C)

3,0 kg

Lavage 
Rapide

(Speed Wash)

Ce cycle fournit un temps de lavage 
rapide pour de petites charges et des 
vêtements légèrement sales.

Linge de couleur légèrement sale.
ATTENTION: utilisez moins de 20g 
de lessive (pour une charge de 2kg), 
sinon la lessive risque de rester sur 
le linge.

*40 °C 
(Froid à 
40 °C)

•• (*) Une bonne température peut être sélectionnée après la suppression de l'option de vapeur, elle est incluse         
automatiquement dans le cycle.

•• Température de l'eau : Sélectionner la température appropriée de l'eau pour le cycle de lavage choisi. Toujours 
suivre l'étiquette de soins ou les instructions du fabricant de vêtements lors du lavage.

REMARQUE
•• Une lessive neutre est recommandée.
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Programme de séchage 

Programme Description Type de tissu

Prêt à repasser
(Cup Board Dry)

Pour un repassage facile, terminer le 
séchage en état humide. Coton ou lin, prêt à repasser à la fin du cycle.

Minuterie 30 min.

Vous pouvez modifier le temps de 
séchage en fonction de la charge 
maximale. 

Coton, serviette 

Minuterie 60 min.

Minuterie 90 min.

Minuterie 120 min

Minuterie 150 min

REMARQUE
•• Sélectionner la vitesse d'essorage maximum sélectionnable pour le programme de lavage afin d'assurer de 
bons résultats de séchage.

•• Lorsque la quantité de linge à laver et à sécher dans un programme ne dépasse pas le poids maximum autorisé 
pour le programme de séchage, un lavage et séchage en une séquence continue est recommandé.
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Options supplémentaires

Programme

Fin  
différée
(Time 
Delay)

Vapeur
(Steam)

Turbo 
Wash™

Prélavage
(Pre 

Wash)

Intensif
(Intensive)

Gain de 
temps
(Time 
Save)

Prêt à 
repasser

(Cup Board
Dry)

Rinçage+
(Extra
Rinse)

Coton
(Cotton) ● ● ●* ● ● ● ● ●

Anti-allergie
(Allergy Care) ● ●* ● ● ●

Rinçage+ 
Essorage

(Rinse +Spin)
● ● ●

Défroissage 
vapeur

(Refresh)
● ●*

Couette
(Duvet) ● ● ● ●

Lavage à froid
(Cold Wash) ● ● ● ● ● ●

Soin literie
(Bedding Care) ●

Laine
(Wool) ● ●

Lavage Rapide
(Speed Wash) ● ●* ●* ● ●

•• (*) Cette option est automatiquement incluse dans le cycle.

•• Les options peuvent varier selon le programme choisi.
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Cycle d'options
Fin différée (Time Delay)
Vous pouvez définir un délai pour que le lave-linge 
démarre automatiquement et termine après un intervalle 
de temps spécifié.

1 Appuyer sur le bouton Marche/Arrêt.

2 Sélectionner un programme de lavage.

3 Appuyer sur le bouton Fin différée et régler le 
temps nécessaire.

4 Appuyer sur le bouton Départ/Pause.

REMARQUE
•• Le délai est le temps à la fin du programme, non 
pas le début. Le temps de fonctionnement réel 
peut varier en raison de la température de l'eau, 
de la charge de lavage et d'autres facteurs.

Turbo Wash™

L'ajout de l'option Turbo Wash™ aux cycles normaux 
réduit la durée du cycle tout en offrant les mêmes 
performances de lavage.

1 Appuyer sur le bouton Marche/Arrêt.

2 Sélectionner un programme de lavage.

3 Appuyer sur le bouton Turbo Wash™.

4 Appuyer sur le bouton Départ/Pause.

REMARQUE
•• Cette option utilise le double jet et l'optimisation 
du lave-linge pour gagner du temps sans perdre 
en performances.

Vapeur (Steam)
La fonctionnalité Lavage vapeur améliore les performances 
de lavage avec une faible consommation d'énergie.  Le 
cycle rafraîchissement réduit les plis sur les vêtements.

1 Appuyer sur le bouton Marche/Arrêt.

2 Choisissez le cours de vapeur.

3 Appuyer sur le bouton Vapeur.

4 Appuyer sur le bouton Départ/Pause.

Lavage vapeur

•• Pour vêtements très colorés, sous-vêtements ou 
vêtements de bébé.

•• Le cycle rafraîchissement représente toujours un 
lavage à vapeur .

•• Ne pas opter pour un lavage à vapeur quand il s'agit 
des tissus délicats comme la laine, la soie et les 
vêtements se décolorant facilement.

Rinçage+ (Extra Rinse)

Utilisation d’un rinçage supplémentaire qui diminue les 
résidus de lessive.

1 Appuyer sur le bouton Marche/Arrêt.

2 Sélectionner un programme de lavage.

3 Appuyer sur le bouton Rinçage+.

4 Appuyer sur le bouton Départ/Pause.

REMARQUE
•• Le choix de la fonction Super augmente la durée 
de rinçage ainsi que la consommation d’eau.
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Lavage (Wash)
Trempage (Soak)

Utiliser cette fonction pour laver des vêtements sales et 
très sale.

Prélavage (Pre Wash)

Si le linge est très sale, le cycle de Prélavage est 
recommandé.

Intensif (Intensive)

Si le degré de saleté du linge est normal et important, 
l'option Intensif est efficace.

Normal (Normal)

Cette option est sélectionnée automatiquement pour 
chaque programme sauf pour Rinçage+Essorage.

Gain de temps (Time Save)

Cette option peut être utilisée pour réduire le temps d'un 
programme de lavage. Il est préférable de l'utiliser avec 
des charges légèrement sales.

Essorage (Spin)
La vitesse d'essorage peut être sélectionnée en 
appuyant sur le bouton Essorage à plusieurs reprises.

•• Essorage seulement

1 Appuyer sur le bouton Marche/Arrêt.

2 Appuyer sur le bouton Essorage pour sélectionner 
la vitesse.

3 Appuyer sur le bouton Départ/Pause.

Température (Temp.)
Le bouton Température sélectionne la combinaison de 
température de lavage et de rinçage pour le programme 
sélectionné. Appuyer sur ce bouton jusqu'à ce que le 
réglage désiré s'allume. Tous les rinçages utilisent l'eau 
froide du robinet.

•• Sélectionner la température d'eau appropriée au type 
de charge à laver. Suivre les étiquettes de soins des 
tissus des vêtements pour de meilleurs résultats.

Défroissage vapeur

1 Appuyer sur le bouton Marche/Arrêt.

2 Sélectionner un programme de Défroissage 
vapeur.

3 Appuyer sur le bouton Départ/Pause.

REMARQUE
•• Pour une meilleure performance, chargez 
3 vêtements ou moins. À la fin du cycle de 
rafraîchissement, le linge tournera continuellement 
pendant une période de 30 minutes pour éviter 
tout froissement. À ce moment, vous pourrez 
ouvrir la porte en appuyant sur un bouton.
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Verrouillage Enfant (  )
Sélectionner cette fonction pour verrouiller les touches 
sur l'ensemble des commandes afin d'empêcher toute 
manipulation.

Verrouillage du panneau de commande

1 Appuyer et maintenir le bouton Lavage et 
Essorage pendant 3 secondes.

2 Un signal sonore retentit et ' ' apparaît à l'écran.

Lorsque la sécurité enfant est activée, toutes les 
touches sont verrouillées, sauf la touche Marche/Arrêt.

REMARQUE
•• La mise hors tension ne réinitialise pas la fonction 
de verrouillage enfant. Vous devez désactiver le 
verrouillage enfant avant de pouvoir accéder à 
d'autres fonctions.

Déverrouillage du panneau de commande

Appuyer et maintenir le bouton Lavage et Essorage 
pendant 3 secondes.

•• Un signal sonore retentit et le temps restant pour le 
programme actuel réapparaît à l'écran.

Séchage (Dry) (en option) (  )
Utiliser les cycles Automatiques pour sécher la plupart 
des charges. Des capteurs électroniques mesurent la 
température de l'évacuation pour augmenter ou diminuer 
les températures de séchage pour un temps de réaction 
plus rapide et un contrôle plus précis de la température.

•• Le robinet d'eau froide doit être laissé ouvert pendant 
les cycles de séchage.

•• Le processus automatique de ce lave-linge du lavage 
au séchage peut être facilement sélectionné.

•• Pour un séchage des plus homogènes, s'assurer que 
tous les articles de la charge de vêtements soient 
similaires en matière et en épaisseur.

•• Ne pas surcharger le lave-linge en bourrant trop 
d'articles dans le tambour. Les articles doivent pouvoir 
culbuter librement.

•• Si vous ouvrez la porte et retirez la charge avant que 
le lave-linge n'ait terminé son cycle, ne pas oublier 
d'appuyer sur le bouton Départ/Pause.

•• À la fin du séchage, le message ‘ ’ apparaît.

REMARQUE
•• Lorsque vous mettez le lave-linge hors tension 
après le cycle de séchage, le moteur du 
ventilateur de séchage peut être actionné pour se 
protéger pendant 1 minutes. 

•• Prendre garde en retirant vos vêtements du lave-
linge, car le lave-linge ou les vêtements peuvent 
être chauds.



28

Articles de laine

•• Ne pas sécher d'articles de laine au tambour. Les 
remettre dans leur forme d'origine et les sécher à plat.

Matières tissées et tricotées

•• Certaines matières tissées et tricotées peuvent se 
contracter, en quantités variables, en fonction de leur 
qualité.

•• Toujours étirer ces matières immédiatement après 
séchage.

Pressage permanent et synthétiques

•• Ne pas surcharger votre lave-linge

•• Sortir les articles de pressage permanent dès que le 
lave-linge s'arrête pour réduire les plis.

Vêtements de bébé et chemises de nuit

•• Toujours vérifier les instructions du fabricant.

Caoutchouc et plastiques

•• Ne pas sécher les articles fabriqués à partir de ou 
contenant du caoutchouc ou des matières plastiques, 
tels que :

–– tabliers, bavoirs, couvertures de chaise

–– rideaux et nappes

–– tapis de bain

Fibre de verre

•• Ne pas sécher des articles en fibre de verre dans 
votre lave-linge. Des particules de verre laissées 
dans le lave-linge peuvent être collectées par vos 
vêtements à votre prochaine utilisation du lave-linge 
et provoquer une irritation de la peau.

Guide du temps de séchage
•• Le temps de séchage peut être sélectionné en 
appuyant sur le bouton Temps Séchage (Time Dry). 

•• Le cycle de séchage peut durer jusqu'à 150 min.

•• Les temps de séchage sont donnés à titre indicatif 
pour vous aider à configurer votre lave-linge pour un 
séchage manuel.

REMARQUE
•• Le temps de séchage estimé varie du temps de 
séchage réel au cours du cycle Automatique. 
Le type de tissu, la taille de la charge et la 
sécheresse affectent le temps de séchage 
sélectionné.

•• Lorsque vous sélectionnez le séchage seulement, 
l'essorage se met automatiquement en route pour 
l'efficacité énergétique.
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MAINTENANCE

•• Débrancher le lave-linge avant de le nettoyer afin 
d'éviter tout risque de choc électrique. Le non-
respect de cet avertissement peut entraîner des 
blessures graves, un incendie, un choc électrique 
ou la mort.

•• Ne jamais utiliser de produits chimiques, 
nettoyants abrasifs ou solvants pour nettoyer 
le lave-linge. Ceux-ci peuvent endommager la 
finition.

AVERTISSEMENT

Nettoyage de votre lave-linge
Entretien après lavage
•• Une fois le cycle terminé, essuyer la porte et l'intérieur 
du joint de porte pour éliminer toute humidité.

•• Laisser la porte ouverte pour sécher l'intérieur du 
tambour.

•• Essuyer le corps du lave-linge avec un chiffon sec 
pour enlever toute l'humidité.

Nettoyage de l'extérieur
Un bon entretien de votre lave-linge peut prolonger sa 
durée de vie.

Porte :
•• Laver l'extérieur et l'intérieur avec un chiffon humide, 
puis sécher avec un chiffon doux.

Extérieur :
•• Essuyer immédiatement tout déversement.

•• Essuyer avec un chiffon humide.

•• Ne pas appuyer sur la surface ou l'écran avec des 
objets pointus. 

Entretien et nettoyage de l'intérieur
•• Utiliser une serviette ou un chiffon doux pour essuyer 
le contour de l'ouverture de la porte du lave-linge et le 
verre de la porte.

•• Toujours retirer les éléments du lave-linge une fois le 
cycle terminé. Laisser des articles humides dans le 
lave-linge peut causer des plis, un transfert de couleur 
et des odeurs.

•• Exécuter le cycle Nettoyage de la cuve une fois par 
mois (ou plus souvent si nécessaire) afin d'éliminer 
l'accumulation de lessive et d'autres résidus.

Nettoyage du filtre d'entrée d'eau
•• Fermer le robinet d'arrêt si le lave-linge doit être laissé 
pendant un certain temps (par exemple vacances), 
surtout s'il n'y a pas d'évacuation au sol (rigole) à 
proximité immédiate.

•• L'icône ' ' s'affiche sur le panneau de commande 
lorsque l'eau ne pénètre pas dans le bac à lessive.

•• Si l'eau est très dure ou contient des traces de dépôts 
de calcaire, le filtre d'entrée d'eau peut s'encrasser. Il 
est bon de le nettoyer de temps en temps.

1 Fermer le robinet d'eau et dévisser le tuyau 
d'arrivée d'eau.

2 Nettoyer le filtre avec une brosse à poils durs.
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Nettoyage du filtre de la pompe 
de vidange
•• Le filtre de vidange recueille des fils et petits objets 
laissés dans le linge. Vérifier régulièrement que le 
filtre soit propre afin d'assurer le bon fonctionnement 
de votre lave-linge.

•• Laisser l'eau refroidir avant de nettoyer la pompe de 
vidange, effectuer une vidange de secours ou ouvrir la 
porte en cas d'urgence.

1 Ouvrir la trappe et sortir le tuyau. 

2 Ouvrir le bouchon de vidange et ouvrir le filtre en le 
tournant vers la gauche. 

1

2 Récipient pour 
recueillir l'eau 
vidangée.

3 Retirer tout corps étranger du filtre de la pompe.

4 Après nettoyage, tourner le filtre de la pompe et 
insérer le bouchon de vidange.

5 Fermer la trappe.

•• Effectuer une première vidange à l'aide du tuyau 
de vidange puis ouvrir le filtre de la pompe pour 
enlever les fils ou objets. 

•• Lors de la vidange, prendre garde à la 
température élevée de l'eau.

ATTENTION
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Nettoyage du bac à produit
La lessive et l'assouplissant peuvent s'accumuler dans 
le bac distributeur. Enlever le bac et les inserts et vérifier 
l'accumulation une ou deux fois par mois.

1 Retirer le bac à produits lessiviels en le tirant 
jusqu'à ce qu'il bute. 

•• Appuyer fort sur le bouton de désengagement et 
sortir le bac.

2 Retirer les inserts du bac. 

•• Rincer les inserts et le bac à l'eau tiède pour 
enlever l'accumulation de produits lessiviels. 
Utiliser uniquement de l'eau pour nettoyer le bac 
distributeur. Sécher les inserts et le bac avec un 
chiffon doux ou une serviette.

3 Pour nettoyer l'ouverture du bac, utiliser un chiffon 
ou une petite brosse non-métallique pour nettoyer 
la cavité. 

•• Enlever tous les résidus des parties supérieures 
et inférieures de la cavité.

4 Essuyer toute humidité de la cavité avec un chiffon 
doux ou une serviette.

5 Remettre les inserts dans les compartiments 
appropriés et remettre le bac.

Nettoyage de Cuve (Tub Clean)(en 
option)
Le Nettoyage de la cuve est un cycle spécial pour 
nettoyer l'intérieur du lave-linge.

Un niveau d'eau supérieur est utilisé dans ce cycle à 
une plus grande vitesse de rotation. Effectuer ce cycle 
régulièrement.

1 Retirer tout vêtement ou article du lave-linge et 
fermer la porte.

2 Ouvrir le bac distributeur et ajouter un anticalcaire 
(par exemple Calgon) au compartiment de lavage 
principal.

3 Fermer lentement le bac distributeur.

4 Mettre sous tension, appuyer et  appuyer sur le 
bouton Nettoyage de Cuve. Puis ' ' s'affiche à 
l'écran.

5 Appuyer sur le bouton Départ/Pause pour 
démarrer.

6 Une fois le cycle terminé, laisser la porte ouverte 
pour laisser sécher l'ouverture de la porte du lave-
linge, le joint souple et le verre de la porte.

•• S'il y a un enfant, veiller à ne pas laisser la porte 
ouverte trop longtemps.

ATTENTION

REMARQUE
•• Ne pas ajouter de lessive dans les compartiments 
à lessive. Un excès de mousse peut être généré 
et fuir du lave-linge.
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Attention au gel pendant l'hiver
•• Une fois gelé, l'appareil ne fonctionne pas 
normalement. Veiller à installer l'appareil où il ne 
gèlera pas en hiver.

•• Au cas où l'appareil doive être installé en extérieur 
sous un porche ou dans d'autres conditions 
extérieures, s'assurer de vérifier les points suivants.

Comment garder l'appareil à l'abri du gel
•• Après lavage, enlever complètement l'eau restant 
à l'intérieur de la pompe en ouvrant le bouchon du 
tuyau utilisé pour éliminer l'eau résiduelle. Une fois 
l'eau complètement vidée, fermer le bouchon du tuyau 
utilisé pour éliminer l'eau résiduelle et le bouchon de 
la trappe.

TrappeBouchon de 
vidange

•• Suspendre le tuyau de vidange pour sortir 
complètement l'eau du tuyau.

Tuyau de vidange

•• Lorsque le tuyau de vidange est installé dans une 
forme incurvée, l'intérieur du tuyau peut geler.

ATTENTION

•• Après avoir fermé le robinet, débrancher le tuyau 
d'arrivée froide du robinet et vider l'eau tout en 
gardant le tuyau vers le bas.

Tuyau 
d'arrivée 

froide

Vérifier l'absence de gel
•• Si l'eau ne s'écoule pas lors de l'ouverture du bouchon 
de tuyau utilisé pour éliminer l'eau résiduelle, vérifier 
le dispositif de vidange.

Bouchon de 
vidange

Trappe

•• Mettre l'appareil sous tension, sélectionner Rinçage et 
Essorage et appuyer sur le bouton Départ/Pause.

Bac à lessive
Tuyau de vidange

REMARQUE
•• Vérifier que l'eau vienne dans le bac à lessive 
pendant le rinçage et que l'eau s'écoule à travers 
le tuyau de vidange pendant l'essorage.

•• Quand ' ' s'affiche sur la fenêtre d'affichage alors 
que l'appareil est en fonctionnement, vérifier les 
dispositifs d'approvisionnement en eau et de vidange 
(certains modèles n'ont pas de fonction d'alarme 
indiquant un gel).
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Comment gérer le gel
•• S'assurer de vider le tambour, verser de l'eau chaude 
à 50 ou 60 °C jusqu'à la partie en caoutchouc du 
tambour, fermer la porte et attendre 1 à 2 heures.

50-60 °C

•• Ne pas utiliser d'eau bouillante. Cela peut 
provoquer des brûlures ou endommager le 
produit.

ATTENTION

•• Ouvrir le bouchon de la trappe et le bouchon du tuyau 
utilisé pour éliminer l'eau résiduelle afin d'extraire 
complètement l'eau.

Bouchon de 
vidange

Trappe

REMARQUE
•• Si l'eau ne s'écoule pas, cela signifie que la glace 
n'a pas complètement fondu. Attendre.

•• Lorsque l'eau est complètement retirée de la cuve, 
fermer le raccord du tuyau utilisé pour éliminer l'eau 
résiduelle, sélectionner Rinçage et Essorage et 
appuyer sur le bouton Départ/Pause.

Tuyau de vidange
Bac à lessive

REMARQUE
•• Vérifier que l'eau vienne dans le bac à lessive 
pendant le rinçage et que l'eau s'écoule à travers 
le tuyau de vidange pendant l'essorage.

•• Si des problèmes d'approvisionnement en eau se 
produisent, prendre les mesures suivantes.

–– Fermer le robinet et dégeler le robinet ainsi que les 
deux zones de raccordement du tuyau d'arrivée de 
l'appareil avec un chiffon et de l'eau chaude.

–– Sortir le tuyau d'arrivée et le plonger dans l'eau 
chaude en dessous de 50 à 60 °C.

Tuyau 
d'arrivée 50-60 °C
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Utiliser la fonction Smart 
Diagnosis™ 
Utiliser cette fonction si vous avez besoin d'un diagnostic 
précis par un centre de service LG Electronics en cas 
de dysfonctionnement ou de panne de l'appareil. Utiliser 
cette fonction uniquement pour communiquer avec 
le représentant de service, pas pendant l'utilisation 
normale.

1 Appuyer sur le bouton Marche/Arrêt pour mettre 
le lave-linge sous tension. Ne pas appuyer sur une 
autre touche ni tourner le bouton de sélection de 
cycle.

2 Lorsque vous y êtes invité par le centre d'appel, 
placer le microphone de votre téléphone à 
proximité du bouton Marche/Arrêt.

Maxi 

10 mm

3 Appuyer et maintenir le bouton Température 
pendant 3 secondes tout en maintenant le 
microphone du téléphone sur l'icône ou le bouton 
Marche/Arrêt.

4 Maintenir le téléphone en place jusqu'à ce que 
la transmission du signal soit terminée. Le temps 
restant pour le transfert des données s'affiche.

•• Pour de meilleurs résultats, ne pas déplacer le 
téléphone lorsque les tonalités sont transmises.

•• Si l'agent du centre d'appel n'est pas en mesure 
d'obtenir un enregistrement précis des données, 
vous pouvez être invité à réessayer.

Centre de service 
LG Electronics

5 Une fois le compte à rebours terminé et les 
tonalités arrêtées, reprendre la conversation avec 
l'agent de centre d'appel, qui sera alors en mesure 
de vous aider grâce aux informations transmises 
pour analyse.

REMARQUE
•• La fonction Smart Diagnosis™ dépend de la 
qualité de l'appel local. 

•• Les performances de communication seront 
améliorées et vous pourrez recevoir un meilleur 
service si vous utilisez le téléphone fixe.

•• Si le transfert des données du Smart Diagnosis™ 
est médiocre en raison de la mauvaise qualité de 
l'appel, vous ne pourrez pas recevoir le meilleur 
service du Smart Diagnosis™.
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DÉPANNAGE
•• Votre lave-linge est équipé d'un système de surveillance automatique des pannes pour détecter et diagnostiquer 
les problèmes à un stade précoce. Si votre lave-linge ne fonctionne pas correctement ou ne fonctionne pas du tout, 
vérifier les points suivants avant d'appeler le service :

Diagnostic de problèmes
Symptômes Cause Solution

Bruit de cliquetis

Des corps étrangers comme des 
pièces de monnaie ou des épingles 
de sûreté peuvent être présents dans 
le tambour ou la pompe.

•• Arrêter le lave-linge, contrôler le tambour et le 
filtre de vidange.

•• Si le bruit persiste une fois le lave-linge 
redémarré, appeler votre centre de service 
agréé.

Claquement
De lourdes charges peuvent produire 
un claquement. C'est généralement 
normal.

•• Si le son continue, le lave-linge est 
probablement déséquilibré. Arrêter et répartir 
la charge de lavage.

Bruit de vibration

Les boulons de transport et le support 
de cuve ont-ils tous été enlevés ?

•• S'ils n'ont pas été retirés lors de l'installation, 
se reporter au Guide d'installation pour enlever 
les boulons de transport.

Les pieds reposent-ils tous 
fermement au sol ?

•• La charge de lavage peut être répartie de 
façon inégale dans le tambour. Arrêter le lave-
linge et répartir la charge de lavage.

Fuites d'eau

Les tuyaux d'arrivée ou de vidange 
sont mal serrés au robinet ou sur le 
lave-linge.

•• Vérifier et serrer les raccords des tuyaux.

Les tuyaux de vidange du domicile 
sont obstrués.

•• Déboucher le tuyau de vidange. Contacter un 
plombier si nécessaire.

Surmoussage
•• Un excès de lessive ou une lessive inadaptée 

peut provoquer une formation excessive de 
mousse qui peut entraîner des fuites d'eau.

L'eau ne pénètre pas dans 
le lave-linge ou y entre 
lentement

L'alimentation en eau n'est pas 
suffisante à cet endroit. •• Vérifier un autre robinet au domicile.

Le robinet d'arrivée d'eau n'est pas 
ouvert complètement. •• Robinet complètement ouvert.

Le(s) tuyau(x) d'arrivée d'eau 
est(sont) plié(s). •• Redresser le tuyau.

Le filtre du(des) tuyau(x) d'arrivée est 
bouché. •• Vérifier le filtre du tuyau d'arrivée.

L'eau dans le lave-linge 
ne se vidange pas ou se 
vidange lentement

Le tuyau de vidange est plié ou 
obstrué. •• Nettoyer et redresser le tuyau de vidange.

Le filtre de vidange est bouché. •• Nettoyer le filtre de vidange.
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Symptômes Cause Solution

Le lave-linge ne démarre 
pas

Le cordon d'alimentation peut ne pas 
être branché ou la fiche est lâche.

•• S'assurer que la fiche soit bien insérée dans la 
prise murale.

Un fusible est grillé au domicile, le 
disjoncteur est déclenché ou une 
panne de courant s'est produite.

•• Réenclencher le disjoncteur ou remplacer 
le fusible. Ne pas augmenter la capacité du 
fusible. Si le problème est une surcharge 
du circuit, la faire corriger par un électricien 
qualifié.

Le robinet d'arrivée d'eau n'est pas 
ouvert. •• Ouvrir le robinet d'alimentation en eau.

Le lave-linge n'essore pas Vérifier que la porte soit bien fermée.

•• Fermer la porte et appuyer sur le bouton 
Départ/Pause. Après avoir appuyé sur le 
bouton Départ/Pause, quelques instants 
peuvent s'écouler avant que le lave-linge 
ne commence à tourner. La porte doit 
être verrouillée avant de pouvoir passer 
à l'essorage. Ajouter un ou deux articles 
similaires pour aider à équilibrer la charge. 
Réorganiser la charge afin de permettre un 
bon essorage.

La porte ne s'ouvre pas

•• Une fois le lave-linge démarré, la porte ne peut 
plus être ouverte pour des raisons de sécurité. 
Vérifier si l'icône 'Verrouillage de porte' 
s'allume. Vous pouvez ouvrir la porte en toute 
sécurité une fois l'icône 'Verrouillage de porte' 
éteinte.

Temps de cycle de lavage 
retardé

•• La durée du lavage peut varier selon la quantité 
de linge, la pression de l'eau, la température 
de l'eau et d'autres conditions d'utilisation. Si 
un déséquilibre est détecté ou si le programme 
d'élimination de mousse est activé, le temps de 
lavage augmente.

Débordement 
d'assouplissant

Un excès d'assouplissant peut 
provoquer un débordement.

•• Suivre les directives de l'assouplissant afin de 
s'assurer que la bonne quantité soit utilisée. 
Ne pas dépasser la ligne de remplissage 
maximum.

Assouplissant distribué 
trop tôt

•• Fermer lentement le bac distributeur. Ne pas 
ouvrir le bac pendant le cycle de lavage.

Problème de séchage Pas de séchage

•• Ne pas surcharger. Vérifier que le lave-linge 
s'écoule correctement pour extraire de façon 
adéquate l'eau de la charge. La charge de linge 
est trop faible pour culbuter convenablement. 
Ajouter quelques serviettes.
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Messages d'erreur
Symptômes Cause Solution

L'alimentation en eau n'est pas 
adéquate à cet endroit. •• Vérifier un autre robinet au domicile.

Les robinets d'arrivée d'eau ne sont 
pas ouverts complètement. •• Robinet complètement ouvert.

Le(s) tuyau(x) d'arrivée d'eau 
est(sont) plié(s). •• Redresser le(s) tuyau(x).

Le filtre du(des) tuyau(x) d'arrivée est 
bouché. •• Vérifier le filtre du tuyau d'arrivée.

Si une fuite d'eau s'est produite dans 
le tuyau d'arrivée, le voyant ' ' passe 
au rouge.

 

•• Peut varier en fonction du modèle.

Le tuyau de vidange est plié ou 
obstrué. •• Nettoyer et redresser le tuyau de vidange.

Le filtre de vidange est bouché. •• Nettoyer le filtre de vidange.

La charge est trop faible. •• Ajouter un ou deux articles similaires pour 
aider à équilibrer la charge.

La charge est déséquilibrée. •• Ajouter un ou deux articles similaires pour 
aider à équilibrer la charge.

L'appareil dispose d'une détection 
de déséquilibre et d'un système de 
correction. Si des articles individuels 
lourds sont chargés (par ex. tapis 
de bain, peignoir de bain, etc.), ce 
système peut s'arrêter de tourner ou 
même interrompre complètement le 
cycle d'essorage.

•• Réorganiser la charge afin de permettre un 
bon essorage.

Si le linge est encore trop humide à la 
fin du cycle, ajouter des petits articles 
de linge pour équilibrer la charge et 
répéter le cycle d'essorage.

•• Réorganiser la charge afin de permettre un 
bon essorage.
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Symptômes Cause Solution

S'assurer que la porte ne soit pas 
ouverte.

•• Fermer complètement la porte.  
Si ‘ , , ’ n'est pas libéré, appeler le 
service.

•• Débrancher le cordon d'alimentation et appeler 
le service.

L'eau déborde en raison d'une 
défectuosité de la vanne d'eau.

•• Fermer le robinet d'eau.

•• Débrancher la prise d'alimentation.

•• Appeler le service.

Le capteur de niveau d'eau fonctionne 
mal.

•• Fermer le robinet d'eau.

•• Débrancher la prise d'alimentation.

•• Appeler le service.

Surcharge moteur.
•• Laisser le lave-linge reposer pendant 30 

minutes pour permettre au moteur de refroidir, 
puis redémarrer le cycle.

Fuite d'eau. •• Appeler le service.

Le lave-linge a connu une panne 
d’électricite.

•• Relancer le cycle.

Erreur de contrôle •• Débrancher le cordon d'alimentation et appeler 
le service.

La canalisation d'entrée/sortie ou 
la pompe d'évacuation sont t-ils 
gelés ?

•• Approvisionnez le bac en eau chaude 
pour dégeler la canalisation de sortie et 
la pompe d'évacuation. Humidifiez d'eau 
tiède une serviette et appliquez-la sur la 
canalisation d'entrée.
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Cette garantie limitée ne couvre pas : 

•• Déplacements de service pour livrer, enlever, installer ou réparer l'appareil ; instructions au client sur le 
fonctionnement de l'appareil ; réparation ou remplacement de fusibles ou correction du câblage ou de la plomberie, 
ou correction de réparations / installation non agréées.

•• Panne de l'appareil pendant des coupures d'électricité et interruptions électriques ou service électrique inadéquat.

•• Dommages causés par des tuyaux d'eau qui fuient ou rompus, tuyaux d'eau gelés, conduites d'évacuation 
restreintes, approvisionnement en eau inadéquat ou interrompu ou approvisionnement en air inadéquat.

•• Dommages résultant de l'exploitation de l'appareil dans une atmosphère corrosive ou contraire aux instructions 
décrites dans le manuel du propriétaire de l'appareil.

•• Dommages à l'appareil causés par des accidents, parasites et vermine, foudre, vent, feu, inondations ou 
catastrophes naturelles.

•• Dommages ou panne causés par une modification ou une altération non autorisée ou en cas d'utilisation à des fins 
autres que le but recherché, ou toute fuite d'eau où l'appareil n'a pas été correctement installé.

•• Dommages ou panne causée par une intensité, une tension ou des codes de plomberie incorrects, utilisation 
commerciale ou industrielle, ou bien utilisation d'accessoires, composants ou produits de nettoyage consommables 
non agréés par LG.

•• Dommages causés par le transport et la manutention, notamment rayures, bosses, fissures et/ou autres dommages 
à la finition de votre appareil, à moins que ces dommages ne soient dus à des vices de matériaux ou de fabrication.

•• Dommages ou éléments manquants sur tout appareil d'exposition, ouvert, avec escompte ou rénové.

•• Produits dont le numéro de série d'origine a été enlevé, modifié ou ne peut pas être déterminé. Les numéros de 
modèle et de série, ainsi que le ticket de vente d'origine, sont nécessaires pour la validation de la garantie.

•• Hausses des coûts des services publics et frais de services publics supplémentaires.

•• Réparations si le produit est utilisé autrement que dans le cadre d'une utilisation normale et habituelle d'un foyer ou 
contraire aux instructions décrites dans le manuel du propriétaire de l'appareil.

•• Coûts associés à l'enlèvement de votre appareil à domicile pour réparation.

•• Enlèvement et réinstallation du produit s'il est installé dans un endroit inaccessible ou n'est pas installé 
conformément aux instructions d'installation, y compris les manuels du propriétaire et d'installation de LG.

•• Dommages résultant d'une mauvaise utilisation, d'un abus, d'une mauvaise installation, réparation ou maintenance. 
Une mauvaise réparation comprend l'utilisation de pièces non agréées ou spécifiées par LG.

Vibrations étranges ou bruit 
causés par le fait d'avoir 
oublié de retirer les boulons de 
transport ou le support de cuve. Support de 

cuve
Base en 
carton

Boulon de 
transport

Enlever les boulons de 
transport et le support de 
cuve.

Fuites causées par la saleté 
(cheveux, peluches) sur le joint 
et la porte en verre.

Nettoyer le joint et la porte 
en verre.

GARANTIE
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Problème de vidange causé 
par l'obstruction du filtre de la 
pompe.

Nettoyer le filtre de la 
pompe.

L'eau n'arrive pas parce les 
filtres de la vanne d'arrivée d'eau 
sont bouchés ou les tuyaux 
d'arrivée d'eau sont pliés. Filtre d'arrivée

Nettoyer le filtre de 
la vanne d'arrivée ou 
réinstaller les tuyaux 
d'arrivée d'eau.

L'eau n'arrive pas parce que la 
lessive est utilisée en excès. Distributeur

Nettoyer le bac de 
distribution de produits 
lessiviels.

Le linge est chaud ou tiède une 
fois le lavage terminé parce que 
les tuyaux d'arrivée sont installés 
à l'envers.

Entrée 
d'eau 
froide

Entrée 
d'eau 
chaude

Réinstaller les tuyaux 
d'arrivée.

L'eau n'arrive pas parce que le 
robinet d'eau n'est pas ouvert.

Robinet d'eau Ouvrir le robinet d'eau.

Fuites causées par une 
mauvaise installation du tuyau 
de vidange ou tuyau de vidange 
bouché.

Support 
du coude

Lien d'attache

Réinstaller le tuyau de 
vidange.

Fuite causée par une mauvaise 
installation du tuyau d'arrivée 
d'eau ou utilisation de tuyaux 
d'arrivée d'une autre marque.

Réinstaller le tuyau 
d'arrivée.

Problème d'absence 
d'alimentation électrique causée 
par une connexion lâche du 
cordon d'alimentation ou un 
problème de prise électrique.

Rebrancher le cordon 
d'alimentation ou changer 
la prise électrique.
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Déplacements de service 
pour livrer, enlever, installer le 
produit ou pour des instructions 
sur l'utilisation du produit. 
Enlèvement et réinstallation du 
produit.

Niveau

1°

La garantie ne couvre que 
les défauts de fabrication. 
Tout service résultant 
d'une mauvaise installation 
n'est pas couvert.

Si toutes les vis ne sont pas 
correctement installées, cela 
peut causer des vibrations 
excessives (modèle à socle 
seulement).

Installer 4 vis à chaque 
angle (Total 16 pièces).

Bruits de coups (frappe) quand 
le lave-linge se remplit d'eau.

Pression 
d'eau 

élevée

Débit d'eau 
naturel, 
arrêt 
soudain du 
débit d'eauBruit fortCoup !!

Régler la pression de l'eau 
en réduisant la vanne 
d'eau ou le robinet d'eau 
au domicile.
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